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OT of Postils
In dealing wıth Luther’s preaching practice wıithın the f the
theme „Luther between tradıtıon Aa renewal«, 1t 15 ımperatıve deliber-
AldS hıs retentıon f the ecclesiastical VCAaL. In spıte f Occasıonal glimpses
INto the promised land f LLOTC ıdeal reform, thıs INst1ıtution remaAaıned
unaltered until the CN: f hıs lıfe Anl beyond; hut unlike the Retormer’s
tahble CONsServatısm 1n regard the catechetical 1SSUE, which W 15 attended
by M Aatfure reflection, 1t W 15 NOT induced by unwavernng CONVICt1ON .1 APp-
parently, the systematıc OCcCcupatıon wıth the Sunday f the liturgical
VCarL 1n the form f collection ready for presented ıtself 1n

simple req Instigated by hıs prince 1n the wake f the Le1ipz1g |Iıs-
putatıon Anl the public W IT generated by 1t, Luther embarked the MaJor
ProJect f explaining the Epistle Anl Gospel 1n COmMPposiıt1on f the
kind, which »they call DOstils«, Änarrationes epistolarum AT euangeliorum
AUdS postillas VOCANL>—OT, CVCIN LLOTC explicit, »UUAS vulgo postillas

E.g L „ )Ise unterricht er unterweysunge WCYS ich nıcht cschlechter
noch besser stellen, enn 61 e bereyt 1St gestellet Va  - anfang der Christenheyt und his
her lieben In CONTLFAST, L 209,16-—-210, fOr uırther examples, c$ EBELING,
Evangelische Evangelienauslegung. Fıne Untersuchung Luthers Hermeneutik, 1962,

It chould be noted, though, that Ebeling’s references AIC mainly restricted remarks
In Luther’s proposals fOr reforming the 111455 (:1ven the STATLLS f Ebeling’s work, how
CVEL, 1t 111 be maın reference 1n thıs article.
C{ 7i 463,12-464,21.

/; 455-4065; ct WAR L,.21
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Luther’s Preaching Within the Framework of Liturgical 
Tradition

By Ninna Jørgensen

I � A World of Postils

In dealing with Luther’s preaching practice within the scope of the congress 
theme »Luther between tradition and renewal«, it is imperative to deliber­
ate his retention of the ecclesiastical year. In spite of occasional glimpses 
into the promised land of a more ideal reform, this institution remained 
unaltered until the end of his life and beyond; but unlike the Reformer’s no­
table conservatism in regard to the catechetical issue, which was attended 
by mature reflection, it was not induced by unwavering conviction.1 Ap­
parently, the systematic occupation with the Sunday texts of the liturgical 
year in the form of a collection ready for press presented itself in response 
to a simple request.2 Instigated by his prince in the wake of the Leipzig Dis­
putation and the public war generated by it, Luther embarked on the major 
project of explaining the Epistle and Gospel texts in a composition of the 
kind, which »they call postils«, Enarrationes epistolarum et euangeliorum 
quas postillas vocant3—or, even more explicit, »quas vulgo postillas vo­

	 1	 E.g. WA 19; 76,7–9: »Dise unterricht odder unterweysunge weys ich nicht schlechter 
noch besser zu stellen, denn sie bereyt ist gestellet von anfang der Christenheyt und bis 
her blieben«. In contrast, e. g. WA 12; 209,16–210,4; for further examples, cf. G. Ebeling, 
Evangelische Evangelienauslegung. Eine Untersuchung zu Luthers Hermeneutik, 1962, 
22 f. It should be noted, though, that Ebeling’s references are mainly restricted to remarks 
in Luther’s proposals for reforming the mass. Given the status of Ebeling’s work, how­
ever, it will be a main reference in this article.

	 2	 Cf. WA 7; 463,12–464,21.
	 3	 WA 7; 458–465; cf. WAB 2; 1,2 f.



CAantf«4 (:;erman translatıon f hıs woOrk, POSTIL der vszleg der Epistel
vn Euangelien durch den Aduent /... 5 appeared 1n Strasbourg, C1LtYV

which had by then for decades een sparkling wıth editions f postils 1n
both Latın Anl (:;erman.® Leavıngz the realm f Latın materal Ht for sharıng
wıth p  J Luther eventually adopted the SCIL  J OCcCasionally referring
1t by 1ts popular sem1-technical} Anl thus handed blueprint f both
Own Lutheran poster1tv.5 H1s TESsST SCTLL1LO115 being overnight superseded
by hıs vernacular CeXPOS1Lt10NS, hıs followers WEETC the alert H11 1n SdUS
and, working together wıth Lutheran authorities, establısh g00d POS-
tils corroborate their church Orders. In thıs perspect1Vve, Friedrich MUST
hbe regarded protagonist 1n the succeeding princely Lutheranization f
the postil-culture. The princely policy behind the inıtıal requeEStTt should 1n
other words NOT hbe overlooked 1n Luther’s Tefrfurn f gratitude for the (()11-

CETN about hıs mental health during the cCOomMMOt1ION .9

/; 4 3/I f c$ WAR 273,15
MARTIN LUTHER, Postil der vszleg der Epistel vnd Euangelien uUurc den Aduent, 1AS-
bourg 1521 (VDI6 L 4550J.
C{ the expflicit »5() endet hie 155e postil das UOoC der Euangelien m1t vil cschoener PIC-
digen un ulßlegungen« ın OHANN (:EILER V KAYSERSBERG, Euangelia mi1t vszlegüg des
hochgelerte OCtOr Ke1serspergs, Strasbourg Johannes Grüninger] 517 (VDI6 743);

ÄLZOG, I e eutschen Plenarien Handpostillen] 1mM und Antfang des ahr
hunderts (1470-1 522}. Fın Beltrag ZUL Geschichte der religiösen Volksbildung 1n jener
Zeıt, besonders 1n Suddeutschlan: ‚Freiburger LHöcesan-Archiv 8}, S74, ( —; AÄG tOr La-
tin specımens, the predominant work by (UILLELMUS PARISIENSIS, Postilla UD ep1Sto-
las et euangelia, W 4A5 reissued repeatedly 1n between 1450 and Muoreover, ORDANUS

(UEDLINBURGO, Upus postillarum et CIIMZOLLLLIIL, Strasbourg 1453, after transter trom
Uppsala Copenhagen: 1NC 1 /2; NIKOTLAUS V DINKELSBÜHL, Postilla
(L sermöonıbus euangeliorum dominicalium, 1496, Royal Library Cph., Haun 28564
E.g WAR 357,2 C{ however the bibliographical NOTEes In 1, L1,1; A, fOor Luther’s
CONServatıve employment of the elaborate late medieval titles.

KOTTMANN, [ )as buch der ewangelii und epistel. Untersuchungen ZUL Überlieferung
und Gebrauchstunktion oidwestdeutscher Perikopenhandschriften (Studien und PxXtTe
ZU Mittelalter und ZUL Frühen Neuzeıt 14|), 2004, 361 C ÄLZOG, Plenarien see 6},

EBELING, Evangelienauslegung (see I} 51, 15 211 best misleading.
C{ FRYMIRE, The Primacy of the Postils: Catholics, Protestants, and the 1SSC@MN1-
natıon of Ideas 1n Early Modern (ermanYy 147), 2U10, (n the following
by Lutheran Princes and Princesses, ct loc. C1It., 77—79; EKÖ L, 1902, 164 Dassım;
STJERNA, Women and the Retormation, 2004, C{ JOHANN SPANGENBERG’S pralise of
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cant«4. A German translation of his work, POSTIL || Oder vszleg der Epistel 
|| vnd Euangelien || durch den Aduent […]5, appeared in Strasbourg, a city 
which had by then for decades been sparkling with editions of postils in 
both Latin and German.6 Leaving the realm of Latin material fit for sharing 
with peers, Luther eventually adopted the genre, occasionally referring to 
it by its popular semi-technical term7, and thus handed a blueprint of both 
down to Lutheran posterity.8 His test sermons being overnight superseded 
by his vernacular expositions, his followers were on the alert to fill in gaps 
and, working together with Lutheran authorities, to establish good pos­
tils to corroborate their church orders. In this perspective, Friedrich must 
be regarded as a protagonist in the succeeding princely Lutheranization of 
the postil-culture. The princely policy behind the initial request should in 
other words not be overlooked in Luther’s return of gratitude for the con­
cern about his mental health during the commotion.9

	 4	 WA 7; 463,16; cf. WAB 2; 273,15.
	 5	 Martin Luther, Postil Oder vszleg der Epistel vnd Euangelien durch den Aduent, Stras­

bourg 1521 (VD16 L 4550).
	 6	 Cf. the explicit »so endet hie dise postil / das buoch der Euangelien mit vil schoener pre­

digen uñ ußlegungen« in: Johann Geiler von Kaysersberg, Euangelia mit vszlegũg des 
hochgelertẽ Doctor Keiserspergs, Strasbourg (Johannes Grüninger) 1517 (VD16 G 743); 
J.B. Alzog, Die deutschen Plenarien (Handpostillen) im 15. und zu Anfang des 16. Jahr­
hunderts (1470–1522). Ein Beitrag zur Geschichte der religiösen Volksbildung in jener 
Zeit, besonders in Süddeutschland (Freiburger Diöcesan-Archiv 8), 1874, 6–8. As for La­
tin specimens, the predominant work by Guillelmus Parisiensis, Postilla super episto­
las et euangelia, was reissued repeatedly in between 1480 and 1510. Moreover, Jordanus 
de Quedlinburgo, Opus postillarum et sermonum, Strasbourg 1483, after transfer from 
Uppsala to Copenhagen: inc. c.a. 13343  – 1/2; Nikolaus von Dinkelsbühl, Postilla 
cum sermonibus euangeliorum dominicalium, 1496, Royal Library Cph., Haun 2864.

	 7	 E.g. WAB 2; 357,26. Cf. however the bibliographical notes in WA 10,1,1; 2, for Luther’s 
conservative employment of the elaborate late medieval titles.

	 8	 C. Kottmann, Das buch der ewangelii und epistel. Untersuchungen zur Überlieferung 
und Gebrauchsfunktion südwestdeutscher Perikopenhandschriften (Studien und Texte 
zum Mittelalter und zur Frühen Neuzeit 14), 2009, 36 f. Cf. Alzog, Plenarien (see n. 6), 
3. Ebeling, Evangelienauslegung (see n. 1), 31, is at best misleading.

	 9	 Cf. J.M. Frymire, The Primacy of the Postils: Catholics, Protestants, and the Dissemi­
nation of Ideas in Early Modern Germany (SMRT 147), 2010, 35. On the following up 
by Lutheran Princes and Princesses, cf. loc. cit., 77–79; EKO 1, 1902, 164 passim; K. 
Stjerna, Women and the Reformation, 2009, 99. Cf. Johann Spangenberg’s praise of 



hıs hrief ACCOUNT f the details 1n Luther’s STArt-UpP postillator
chows hım being plunged 1INtoO SOC1EtYV 1n which the IL W 15 eagerly cul
1ıvated by both clerical Anl lay. Nevertheless, TrTeCENT research Luther’s
SCTLL1LO115 has een remarkably reticent about the prevalence f printed DOST-
ıls 1n the boaolk market f the late Anl beginning Gth CenNnturıes Anl their
potential impact Lutheran preaching practice. According somewhat
bold ST1ATEMEN by J.E. Frymıire, the semi1nal works by 19th CENTLULY histori-
A 115 1n thiıs Held aVeE simply NOT een followed up 10 hıs sıfuatıon might

certaın degree reflect long-term effect f the re1ignıng climate 1n the
DOStTWATr period dealing wıth „Luther der Prediger« Here, strictly theolo-
gical evaluatıon f the Oral word A the exclusıive medium for transmıittıng
the Gospel W 15 intertwıined wıth the historc-critical declination ACCECDL
the hulk f edited SCTLLNO115 genulne 1MPpPrNts f Luther’s lıve preaching,
thus mentally barrıng the WadY for interdisciplinary exchange wıth the
evidence f boaolk history f thriving culture f postils both before, during
Anl after the Retormations.1?

In 1CW f thıs STAtLUS, the DIOX1IMIL1tY 1n time Luther’s STAaY 1n Melchior
Lotther’s lodgings 1n Le1ipz1g Anl the iımpress1ion hım by printed postils

joined princely and pastoral $ftorts 1n uilding Christian SOCILeTtY: Dedicatory letter
1542 Princess FElisabeth Va  - Braunschweig, 1n hıs Postilla, Nürnberg 1584, Royal
Library Cph., 32,246
C{ FRYMIRE, Priımacy see 9}, L NOTEes 10—15, only ment1i0ns 1L1UIC recent examples,
thus ailing detect the impact LTExT 00K presentations by 1LLUIC weighty scholarly
monographs.
Luthers Werke 1n Auswahl}, 7, hg HIRSCH, 1052 W5 dedicated „Luther
der Prediger« and introduced by the POILNDOLUS declamation: „[Jer Band hat kein andres
Ziel, als dem, der sich e1nNn Bild Va  - dem Prediger Luther, Ww1e wirklich sCWESCI 1St,
vermitteln möchte, es azuıu Öt1ıge i 1n die Hand geben« V1L The subsequent
and well-known pejoratıve characterizations of the postils have „{)1I11C degree been
mMOLLNLDE: 1n Luther’s Works el 1n Scandinavilan editions, but wıithout really OPT-

ting 11C agenda. Significantly, the title f the publication ftrom the Luther-Akademıie
Ratzeburg (Bd. 9} late 1956 W5 GT1 „Luther Aafs Prediger« \MY italics), and 1ts Yst
contribution reterred Bbrwın Mühlhaupt’s annihilating verdict the postils { HE-
CKEL, Martın Luthers Osterpredigt in Luther als Prediger VLAR 9}, 1986, 9_4I]/ 10}
C{ 1D SIGGINS, Harvest of Medieval Preaching: The Sermon Books of Johannnes
Herolt ‚Discipulus]), 2000 FOor the early I5 hand-written tradition, c$ the 1bove-
mentioned work by KOTTMANN, Untersuchungen see 8
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This brief account of the details in Luther’s start-up as a postillator 
shows him being plunged into a society in which the genre was eagerly cul­
tivated by both clerical and lay. Nevertheless, recent research on Luther’s 
sermons has been remarkably reticent about the prevalence of printed post­
ils in the book market of the late 15th and beginning 16th centuries and their 
potential impact on Lutheran preaching practice. According to a somewhat 
bold statement by J.F. Frymire, the seminal works by 19th century histori­
ans in this field have simply not been followed up.10 This situation might 
to a certain degree reflect a long-term effect of the reigning climate in the 
postwar period dealing with »Luther der Prediger«.11 Here, a strictly theolo­
gical evaluation of the oral word as the exclusive medium for transmitting 
the Gospel was intertwined with the historic-critical declination to accept 
the bulk of edited sermons as genuine imprints of Luther’s live preaching, 
thus mentally barring the way for an interdisciplinary exchange with the 
evidence of book history of a thriving culture of postils both before, during 
and after the Reformations.12

In view of this status, the proximity in time to Luther’s stay in Melchior 
Lotther’s lodgings in Leipzig and the impression on him by printed postils 

joined princely and pastoral efforts in building up Christian society: Dedicatory letter 
1542 to Princess Elisabeth von Braunschweig, in his Postilla, Nürnberg 1584, Royal 
Library Cph., 3,246.

	 10	 Cf. Frymire, Primacy (see n. 9), 12, notes 10–13, only mentions more recent examples, 
thus failing to detect the impact on text book presentations by more weighty scholarly 
monographs.

	 11	 Luthers Werke in Auswahl (Cl.A.), Bd. 7, hg. v. E. Hirsch, 1932 was dedicated to »Luther 
der Prediger« and introduced by the pompous declamation: »Der Band hat kein andres 
Ziel, als dem, der sich ein Bild von dem Prediger Luther, so wie er wirklich gewesen ist, 
vermitteln möchte, alles dazu Nötige […] in die Hand zu geben« (vii). The subsequent 
and well-known pejorative characterizations of the postils have to some degree been 
mollified in Luther’s Works as well as in Scandinavian editions, but without really set­
ting a new agenda. Significantly, the title of the publication from the Luther-Akademie 
Ratzeburg (Bd. 9) as late as 1986 was still »Luther als Prediger« (my italics), and its first 
contribution referred to Erwin Mühlhaupt’s annihilating verdict on the postils (G. He­
ckel, Martin Luthers Osterpredigt [in: Luther als Prediger {VLAR 9}, 1986, 9–41], 10).

	 12	 Cf. I.D.K. Siggins, A Harvest of Medieval Preaching: The Sermon Books of Johannnes 
Herolt OP (Discipulus), 2009. For the early also hand-written tradition, cf. the above-
mentioned work by Kottmann, Untersuchungen (see n. 8).



from hıs Office should AT least hbe consıdered possible formatıve element
1n Luther’s perception f what the required postillas might COVeEeTr. 5 In hıs
etters eorg Spalatin from the time when he STITrOVE fulfil] hıs Promı1se

the prince, chief CONCETN f Luther’s W 15 aVeE the product printed
by thıs technically olzilled office, which W 15 then about establısh
branch 1n Wittenberg.!4 It 15 NOT altogether unreasonable SUSDECT that he
visualized the products from thiıs Office when referring the IL S1NCce
the materal pre-reformation SCTLLNO115 15 rather overwhelming, (()11-

example might hbe useful elucıdate how the making Anl diffusion f
printed postils maternalızed 1n Luther’s NE1TEST surroundings 1n the decade
1n quest1on.

In \ y complete vernacular edition f the Epistle Anl Gospel
wıth EXPOS1IL10NS appeared 1n Parıs 15 It W 15 cComposed by the humanıst Anl
later reformer, Christian Pedersen, who worked 1n the Office f the TELLOWNT

Josse Bade, collaborating wıth hım classıcalJ hut AT the “A1L11IC time
usıng hıs equıpment 1n the LNOTC prıvate errand f bringing forth relig10us
enlightenment reading public wıth Latın schooling.!® In hıs preface
Pedersen justified hıs translatıons UrSC provide simple people wıth
materal 1n their z LONZUEC for the saqake f theır salyvatıons. The general
assumpt1on W 15 that the reading f such materal would SCTIVC legiti-
MmMaAate substitute for attending SCITNOLIL, SINCE the PUTIDOSC f both W 15

attaın knowledge f (10d’s 111 1n Order lıve aCCOording 1t As MO
CTN educated Ekuropean 1n metropolis f learnıng Anl printing, Pedersen
MNMIOICOVCEL, Matter f COUISC, cherished the ambition transmıt topical

15 C{ WUSTMANN, AÄus e1PZ1gSs Vergangenheit, I8555, 30—45; PETTIGREW, Prin
Workshops and Market« in The Oxtford andbook f Protestant Reformations, ed by

RUBLACK, 2016, 273—388), 379
I C{ WAR L1, Nr 243; WAR 35—37/, Nr 251
15 The title 15 1n 1ccOordance wiıth the old elaborate tradıtion: Alle Epistler Euangelia SO

IeSSIS alle Sondager adred sammeledis Tule dag Paaske dagh.Pingest dag.meth deriss
udtydning 70Se 2th ertegen H11 huer dag med Here artickle SO alle menniske
nyttelige CTE (All Epistles and Gospels read ßl Sundays 1n the yCal lıkewise Christmas
day, Faster day, Pentecost wiıth eXpOos1ıt1iON and glosses]), ed by (CLH PEDERSEN, Royal
Libr Cph 212}.

16 HORSTBOLL, Menigmands medie. LDet tolkelige bogtryk Danmark —I540 (Mu
“C 1111 Tusculanum], 19099,
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from his office should at least be considered as a possible formative element 
in Luther’s perception of what the required postillas might cover.13 In his 
letters to Georg Spalatin from the time when he strove to fulfill his promise 
to the prince, a chief concern of Luther’s was to have the product printed 
by this technically skilled press office, which was then about to establish a 
branch in Wittenberg.14 It is not altogether unreasonable to suspect that he 
visualized the products from this office when referring to the genre. Since 
the material on pre-reformation sermons is rather overwhelming, a con­
crete example might be useful to elucidate how the making and diffusion of 
printed postils materialized in Luther’s nearest surroundings in the decade 
in question.

In 1515, a complete vernacular edition of the Epistle and Gospel texts 
with expositions appeared in Paris.15 It was composed by the humanist and 
later reformer, Christian Pedersen, who worked in the office of the renown 
Josse Bade, collaborating with him on classical texts, but at the same time 
using his equipment in the more private errand of bringing forth religious 
enlightenment to a reading public with no Latin schooling.16 In his preface 
Pedersen justified his translations as an urge to provide simple people with 
material in their own tongue for the sake of their salvations. The general 
assumption was that the reading of such material would serve as a legiti­
mate substitute for attending a sermon, since the purpose of both was to 
attain knowledge of God’s will in order to live according to it. As a mod­
ern educated European in a metropolis of learning and printing, Pedersen 
moreover, as a matter of course, cherished the ambition to transmit topical 

	 13	 Cf. G. Wustmann, Aus Leipzigs Vergangenheit, 1885, 39–45; A. Pettigrew, »Print 
Workshops and Market« (in: The Oxford Handbook of Protestant Reformations, ed. by 
U. Rublack, 2016, 273–388), 379.

	 14	 Cf. WAB 2; 1 f, Nr. 243; WAB 2; 35–37, Nr. 251.
	 15	 The title is in accordance with the old elaborate tradition: Alle Epistler oc Euangelia som 

lessis alle Søndager om aared sammeledis Jule dag Paaske dagh.Pingest dag.meth deriss 
udtydning og glose oc eth Jertegen till huer dag med flere artickle som alle menniske 
nyttelige ere (All Epistles and Gospels read on all Sundays in the year likewise Christmas 
day, Easter day, Pentecost with exposition and glosses), ed. by Ch. Pedersen, 1515 (Royal 
Libr. Cph. LN 212).

	 16	 H. Horstbøll, Menigmands medie. Det folkelige bogtryk i Danmark 1500–1840 (Mu­
seum Tusculanum), 1999, 115.



EeXPOS1Lt10NS circulating 1n hıs immediate SUrrouUNdings. H1s maın authority,
aCCcording NOT only internal evidence, hut COP1OUS references, W 15 the
Latın Postillae f Cuillelmus or Guillermus Parısiens1is. hıs undisputed
bestseller 15 EXTAanNt 1n LNOTC than 10 COpPI1ES, I1 them LW 1n EXqU-
csıfe display f craftsmanship from the Office f Melchior Lotther 1n Le1pz1g,
1n fact the VCILY SdI11LC, wh; reissued Pedersen’s postil 1n 1518.17 OCuillel-
MUS postil 15 strikingly absent 1n the listing f possible SOUTCES Luther’s,
though 1t O€s AaDDCAaL 1n disguise. I)ue early ascrıption f much f 1ts

the (:;erman Dominıican, Johannes Herolt, called Discipulus,
scholars Anl lıbrarians AaVeE adopted the CONventıon ALLIC the postil after
him, Conventlon, which 15, however, likely divert attentıon from the
works f reference well-known the Contemmporarıes.7

TheTintroduces hımself Anl the 24117 f hıs work brietly Anl
distinctly. He has collected OMMENTALY the benefice f POOI preachers

direly 1n eed f exegetical Anl homiuiletic SUPpPOTIT for their preparatıon.
He adds that 1t ILLALY furthermore he f lInterest others ‚probably reading
lay 111  = a! women wıth desıre get 1INtfO the

EgO trater Cuillerinus theologie professor M1INIıIMUS. Darısıus educatus. Sacrorum
euangeliorum epistolarum de tempore i eXPOsS1LtL1ONES 1n LLT1LLULTLL colligere volumen.
M1INUS expert1s clericis et insipientibus praedicatoribus pernecessariarn tore 1uUdicavı.
Considerans nonnullos cancellistas M1INUS C4aUTE et imperite euangelia et epistolas vulgo
christiano pronuntlantes procedere. 1100  - habentes eorundem eXpositionum SsC1ent1am
ULUAC NeCcessara ET (LOoMPOSUL 1g1tur hunc Librum PIO eisdem i PIO omnıbus xzvx„ {

IL i eXpositionum Cuplentes.!9

I ame title see 5} wiıth the addition: Nev nyglige COITIS. Lybs Tryckt ST aff Meli
choar Lotther transl 11C and reCcent COrTrTeCtiION. Le1pz1g Printed and GPTt by Melchior
Lotther] Royal Libr Cph 2092}.

15 C{ PAULUS, Johann Herolt und SEe1INE Lehre Fın Beıltrag ZUL CGeschichte des religiösen
Volksunterrichts Ausgang des Mittelalters 2.6, 1002, A417-447). Paulus WTOTEe
thıs semi1nal contribution 1n dAsC when much ploneenng work W 4A5 OnNne disclose
authorships.

L Quoted from the edition by Melchior Lotther, Le1ipz1ıg 514 (GUILLERMUS PARISIENSIS,
Postille MA10Tes 1n epistolas et evangelia, Bayerische Staatsbibliothek, Plat 544 ‚VD
16 E4387), In thıs edition, the biographical NOtTe 15 inserted introduction the
secti10on of Epistles, 1C. ollows after the Gospel In other editions they INa Yy be
placed otherwise. The wording ouch has, however, been compared wiıth
other editions.
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expositions circulating in his immediate surroundings. His main authority, 
according not only to internal evidence, but to copious references, was the 
Latin Postillae of Guillelmus (or: Guillermus) Parisiensis. This undisputed 
bestseller is extant in more than 100 copies, among them two in an exqui­
site display of craftsmanship from the office of Melchior Lotther in Leipzig, 
in fact the very same, who reissued Pedersen’s postil in 1518.17 Guillel­
mus’ postil is strikingly absent in the listing of possible sources to Luther’s, 
though it does appear in disguise. Due to an early ascription of much of its 
contents to the German Dominican, Johannes Herolt, called Discipulus, 
scholars and librarians have adopted the convention to name the postil after 
him, a convention, which is, however, likely to divert attention from the 
works of reference so well-known to the contemporaries.18

The composer introduces himself and the aim of his work briefly and 
distinctly. He has collected a commentary to the benefice of poor preachers 
so direly in need of exegetical and homiletic support for their preparation. 
He adds that it may furthermore be of interest to others (probably reading 
lay men and women) with a desire to get into the texts.

Ego frater Guilerinus sacre theologie professor minimus. parisius educatus. Sacrorum 
euangeliorum ac epistolarum de tempore […] expositiones in unum colligere volumen. 
minus expertis clericis et insipientibus praedicatoribus pernecessariam fore iudicavi. 
Considerans nonnullos cancellistas minus caute et imperite euangelia et epistolas vulgo 
christiano pronuntiantes procedere. non habentes eorundem expositionum scientiam 
quae necessaria est. Composui igitur hunc librum pro eisdem […] ac pro omnibus sac­
rorum […] expositionum cupientes.19

	 17	 Same title (see n. 15) with the addition: Nev nyglige corrig. Lybs.: Tryckt og sat aff Mel-
choar Lotther (transl.: new and recent correction. Leipzig: Printed and set up by Melchior 
Lotther) (Royal Libr. Cph. LN 2092).

	 18	 Cf. N. Paulus, Johann Herolt und seine Lehre. Ein Beitrag zur Geschichte des religiösen 
Volksunterrichts am Ausgang des Mittelalters (ZKTh 26, 1902, 417–447). Paulus wrote 
this seminal contribution in an age when much pioneering work was done to disclose 
authorships.

	 19	 Quoted from the edition by Melchior Lotther, Leipzig 1514 (Guillermus Parisiensis, 
Postille maiores in epistolas et evangelia, Bayerische Staatsbibliothek, 4 P.lat. 544 (VD 
16 E4387), 1. In this edition, the biographical note is inserted as an introduction to the 
section of Epistles, which follows after the Gospel texts. In other editions they may be 
placed otherwise. The wording as such has, however, been compared with numerous 
other editions.
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Fig. 1b: First page of: [Guillelmus Pa­
risiensis], Postille (see fig. 1a). Note the 
stylistic adaptation to the Glossed Bible, 
which is also found in the Basel edition of 
Guillelmus’ Postillae from the same year.

Fig. 1a: Frontpage of: [Guillelmus Parisiensis], Postille maiores in epistolas et evangelia 
(Leipzig: Melchior Lotther 1514), Bayerische Staatsbibliothek 4 P.lat. 544 (VD16 E 4387).



Immediately aftferwards he discloses hıs SOUTCCS, f which only the work f
the Italıan Lomıuminıcan Hugo de Prato (1262-1 32,2), which had een printed
early 1n Strasbourg, 15 singled The other authorities ATC would hbe
expected.

We ILLALY OTtfe the following characteristics, S(IT11C f which ATC alsO
flected 1n Luther’s homuiletic style, while avolding, far possible, CC

them 1n retrosSspeCL.**
The Gospel PEeMNCODES WEETC explained, Arst Aa foremost, according

theır ıteral historic| 5  J thereby invoking f indirectly! the looming
thority f Nicolaus f Lyra.?22 Homiletically, thıs entaiıls sentence-by-sen-

explanation Anl sometimes! re-viviflcatiıon f the narratıon 1n details
\hI1s tOT14)| before being followed by deliberations theır spiritual SC115C5

(n Christ’s feast days, thıs style tended -ASSULLLIC the A1Tr f late medie-
val ‚Jesus StOT1ES« .23 The ımportance attached historical by late
medieval preaching when informing people f the foundatıon f theır al
vatıon might perhaps he ıllustrated by the ex1IStenNce f extremely abridged
Realkommentare the Gospel per1cOopes, which WETIC he consulted by
preachers unlearned that they would NOT kkcnow that for INstance Bet-
phage 15 the ALLIC f locatıon 24

In the PUursult f historical factuality, the meticulous dating a!
CONsStructıion f the EVENTS narrated by the evangelists, ‚Jesus’ notarıes«25 ATC

Hıs SermMmOones dominicales U euangelid A epistolas had been printed In Strasbourg
early 1479 and WCIC reissued 1452

C{ KOTTMANN, Untersuchungen see 8},
Lyra ()VW work WAdds, of LOULISC, NOT postil but COMMENTALY, though 1t W5 reterred

ouch According „{)1I11C historians, the 11C of history In working wiıth
the New Tlestament W5 ushered 1n by Thomas Aquınas C{ SMALLEY, The Gospels In
the chools 1O 1250, 1955, 270, fOor 41ANCEl judgement.

25 Best known 1n the tradıtion of Ludolph f SaxXony. Recent translation: LUDOLPH SA-
AUNY, The Lite f ESUS Christ: Part UOne, vol Chapters 1—40 CistSS 2671, TAans by

WALSH, C0

C{ HERMANNUS J ORRENTINUS, Euangeliorum et Epistularum TEXTLLS5 LO breviusculis
conclusionibus, Strasbourg L5 I (VDI6 4388],

25 The noöotion f the evangelists »NOotarı1 Jesu XTISTtL< W 4A5 ()11! of the additions inserted
In „{)1I11C Lyon editions the postil of uillelmus, 1C WCIC accordingly promoted

PostiHae MAi0Ofres tOt1uS nnı ( LL quaestionibus de TIOVO daditis They cOontaın ple-
(C5 of intormatıon including chort a1dmonishion 1n the 13-Lyon-Ausgabe STU:
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Immediately afterwards he discloses his sources, of which only the work of 
the Italian Dominican Hugo de Prato (1262–1322), which had been printed 
early in Strasbourg, is singled out.20 The other authorities are as would be 
expected.

We may note the following characteristics, some of which are also re­
flected in Luther’s homiletic style, while avoiding, as far as possible, to see 
them in retrospect.21

1) The Gospel pericopes were explained, first and foremost, according to 
their literal (historic) sense, thereby invoking (if indirectly) the looming au­
thority of Nicolaus of Lyra.22 Homiletically, this entails a sentence-by-sen­
tence explanation and (sometimes) re-vivification of the narration in details 
(historia) before being followed up by deliberations on their spiritual senses. 
On Christ’s feast days, this style tended to assume the air of late medie­
val ›Jesus stories‹.23 The importance attached to historical accuracy by late 
medieval preaching when informing people of the foundation of their sal­
vation might perhaps be illustrated by the existence of extremely abridged 
Realkommentare to the Gospel pericopes, which were to be consulted by 
preachers so unlearned that they would not know that for instance Bet­
phage is the name of a location.24

2) In the pursuit of historical factuality, the meticulous dating and re­
construction of the events narrated by the evangelists, ›Jesus’ notaries‹25 are 

	 20	 His Sermones dominicales super euangelia et epistolas had been printed in Strasbourg 
as early as 1479 and were reissued 1482.

	 21	 Cf. Kottmann, Untersuchungen (see n. 8), 10.
	 22	 Lyra’s own work was, of course, not a postil but a commentary, though it was referred to 

as such. According to some Bible historians, the new sense of history in working with 
the New Testament was ushered in by Thomas Aquinas. Cf. B. Smalley, The Gospels in 
the Schools c. 1100 – c. 1280, 1985, 270, for a balanced judgement.

	 23	 Best known in the tradition of Ludolph of Saxony. Recent translation: Ludolph of Sa­
xony, The Life of Jesus Christ: Part One, vol. 1: Chapters 1–40 (CistSS 267), trans. by 
M.T. Walsh, 2018.

	 24	 Cf. Hermannus Torrentinus, Euangeliorum et Epistularum textus uom breviusculis 
conclusionibus, Strasbourg 1514 (VD16 E 4388), 2.

	 25	 The notion of the evangelists as »notarii Jesu Xristi« was one of the additions inserted 
in some Lyon editions to the postil of Guillelmus, which were accordingly promoted 
as Postillae maiores totius anni cum quaestionibus de novo additis. They contain pie­
ces of information including a short admonishion in the 1513-Lyon-Ausgabe on stuff, 



viewed in Oncordance »secundum “C 115111 lıtteralem 1Uuxta CONCcOrdantıas
evangelistarum«

3 Obviously, the u for hıstorical might ralse the LLOTC

fundamental problem f the diversity 1n the rendering f t+he Gospel. hıs
would also, AT another level, imply explanation f the NECESSLEY f 1fs hbe
iIng CutTt 1INtoO smaller DOrt10Ns for homiuiletic USC, especlally the Gospel
PEeMNCODES WETIC usually referred ewangelii/euangelien. Therefore (IT11C

editors found 1t worthwhile, 1n addıtıon the naked TEXT wıth EXPOS1Lt10N,
qualify the Gospel by 1ts etymology 1n Greek »200d NCWS« Anl de.

Aine 1t Un1ıty through 1fs referring Christ the Lord »Item
euangeliste de estimonıum ant i.e lıke the prophetsl]. 1MMO ()LLLLIC

quod. dicıtur 1n SANCIO euangelio ad christum domınum refertur«26 hıs
iınformatıon W 1415 NOT confined the clergy, hut also acknowledged 1n the
vernacular postil. »ES 1st I1, das do nıt annn C1nNn ewangelium
1St, das 1st C1nNn ZuULT bottschaft Oder verkündung VOo  = Christ UNSCTMNM Herrn . «27

4 closer look AT the coherence f liturgical COoMMEMOTATION a! TEXT
W 15 Offered 1f 1t dıd NOT SCCI1L Oobvious. hıs 15 especlally the ( ASC regarding
the relatiıon f the Epistle the EVENTS narrated 1n the Gospel, where
I1LLALY Aind ST1ATEMEN lıke »quod epistola hodierna et euangelium hodier-
11U CONCOrdant«, Aa why thıs 15 Christ’s inauguration king matches
the exhortation 1n Romans do g00d deeds, because, hıs subjects, the
Christians MUST imıtate theır prince.28 lorrentinus, who defines the day’s
theological signification 1n few eNtTENCE attached the Epistle, sSimply
ASSECTTS that the Pauline epistle 411MSs PICDAIC for the advent f Christ A

recounted 1n the (GOospel.?°9
In T1ATC there might CVECIN hbe eed explain the choice f the Gospel
TEXT for gıven COMMEMOTATION. hıs 15 the ( ASC 1n Whitsun, where the

1C. »quidem UNUSqULSqUE ecclesiasticus SCIrE«, especlally regarding quest10ns
liturgical performance, but Iso the subject of the Gospel, 1ts etymology and 1ts NOTtTA-

L1es. »„AÄAnnotationes PCI modum quest1onum« 1: Postille MAa1l0Tres (L questionibus
de 110110 additis, Lyon (Bayerische Staatsbibliothek Plat 541, XVvi}

7G Ibd
ÄLZOG, Plenarien see 6}, 16

78 uote trom I Le1pz1g edition see 19}, sect10on epistles, 11
C{ J ORRENTINUS, Euangeliorum et Epistularum TEXTILLS (see 24),
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viewed in concordance (»secundum sensum litteralem iuxta concordantias 
evangelistarum«).

3) Obviously, the quest for historical accuracy might raise the more 
fundamental problem of the diversity in the rendering of the Gospel. This 
would also, at another level, imply an explanation of the necessity of its be­
ing cut up into smaller portions for homiletic use, especially as the Gospel 
pericopes were usually referred to as ewangelii/euangelien. Therefore some 
editors found it worthwhile, in addition to the naked text with exposition, 
to qualify the Gospel by its etymology in Greek (»good news«) and to de­
fine it as a unity through its referring to Christ the Lord: »Item quattuor 
euangeliste de eo testimonium dant [i. e. like the prophets]. immo omne 
quod dicitur in sancto euangelio ad christum dominum refertur«26. This 
information was not confined to the clergy, but also acknowledged in the 
vernacular postil. »Es ist zu wyssen, das do nit me dann ein ewangelium 
ist, das ist ein gut bottschaft oder verkündung von Christ unserm Herrn.«27

4) A closer look at the coherence of liturgical commemoration and text 
was offered if it did not seem obvious. This is especially the case regarding 
the relation of the Epistle to the events narrated in the Gospel, where we 
may find a statement like »quod epistola hodierna et euangelium hodier­
num concordant«, and why this is so: Christ’s inauguration as king matches 
the exhortation in Romans to do good deeds, because, as his subjects, the 
Christians must imitate their prince.28 Torrentinus, who defines the day’s 
theological signification in a few sentences attached to the Epistle, simply 
asserts that the Pauline epistle aims to prepare for the advent of Christ as 
recounted in the Gospel.29

In rare cases there might even be a need to explain the choice of the Gospel 
text for a given commemoration. This is the case in Whitsun, where the 

which »quidem unusquisque ecclesiasticus debet scire«, especially regarding questions 
on liturgical performance, but also the subject of the Gospel, its etymology and its nota­
ries. »Annotationes per modum questionum« in: Postille maiores […] cum questionibus 
de nouo additis, Lyon 1513 (Bayerische Staatsbibliothek 4 P.lat. 541, lxxvi).

	 26	 Ibd.
	 27	 Alzog, Plenarien (see n. 6), 16.
	 28	 Quote from 1514 Leipzig edition (see n. 19), section on epistles, ii.
	 29	 Cf. Torrentinus, Euangeliorum et Epistularum textus (see n. 24), 1.



appointed Gospel TEXT 15 SCIMMNOLL, which Jesus delivered AT dıfferent
Caslon, AT the last SUDDCT. The A1LISWCT thiıs en1gma 15 that 1t predicted
Anl described the love which would hbe poured OuUTt by the Holy GChost due

the miracle f Pentecost. Pedersen’s rendering f OCuillelmus’ TEXT iıllus
FTrates how the AargumenNnts WEETC adapted CVECIN wıder public:

These words, 1C. AIC wrıitten In the holy lecture, (I)LLIT Lord spoke his apostles
Maundy Thursday 1n the even1ing when he 211e hıs SLLDDCI wıth them Nevertheless they
AIC read today In holy Church tar Christendom reaches. doctor called guilhelmus
+ marginal NOtTE suilhelmus| wTr1ltes that al Christians chould today celebrate i be.

Y15 has today 1C. 15 the HAftieth day after Hıs worthy uprisıng ceondescended
A11 ßl his holy apostles and other0 PCISOS wiıth the ignifle: Holy ghost, who

enlightened their hearts and minds that they understand the holy scrıpture i 4

Independently working the gıven task, Luther eed nNOT, Aa dıd NOT,
refer specific wWOrk, whether A model COUNTEIDAT. The following
analogies wıth Luther’s SCTLNOTN making from hıs INıt1atıon postillator
1n I  —L 52I a! right until the CN: f hıs CATCCT preacher, I1LLALY how.
CVCT hbe noted:

Preaching VCarL by VCarL the “A1L11IC DerCcODES, Luther stuck the
chort ancıent homily, comment1ıng by NieNCE.S Ascribing thiıs
form hım particularity 15, however, shortening, which
STEM from the assumptlion that late medieval preaching (L  = hbe described by
inferences drawn from the praedicandı together wıth few selected
specımens f thematic SCTLLOTNS which WEETC 1n 1Cccordance wıth theır TEC-

5 PEDERSEN, (see 15 , Cx I y1: »„[MSSe torscrefiftne ord “{) stonder denne hellige Lest dem
talede VT herre ti] S1NEe apostle olzer torsdag 211 aften der han od S11 nadwere med dem
En dog 211 de lxsiss dag den hellige kırcke erl vide “{) ernstendommen En OCtOr
er uilhelmus scrtifuer At alle christne mennıske bor dag 211 STOTF hogtlid i
211 han dag “{) den tiende feretyunde dag etffter hans TEeIUde opstondelse V1
verdiss til 4TT pfulle alle S1INe hellige apostle andre gudelige med den verdige
e1li11an: “{) oplyusde alle deriss hjerter sind 211 de ftorstä kunde qaf den hellige leritft
i ‚Original Text translated above)

5 J1 C{ EBELING, Evangelische Evangelienauslegung see },
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appointed Gospel text is a sermon, which Jesus delivered at a different oc­
casion, i. e. at the last supper. The answer to this enigma is that it predicted 
and described the love which would be poured out by the Holy Ghost due 
to the miracle of Pentecost. Pedersen’s rendering of Guillelmus’ text illus­
trates how the arguments were adapted to an even wider public:

These words, which are written in the holy lecture, our Lord spoke to his apostles on 
Maundy Thursday in the evening when he ate his supper with them. Nevertheless they 
are read today in holy Church as far as Christendom reaches. A doctor called guilhelmus 
[+ marginal note: guilhelmus] writes that all Christians should today celebrate […] be­
cause (Christ) has today which is the fiftieth day after His worthy uprising condescended 
to fill all his holy apostles and other godly persons with the dignified Holy ghost, who 
enlightened their hearts and minds that they understand the holy scripture […]. 30

*  *  *

Independently working on the given task, Luther need not, and did not, 
refer to a specific work, whether as model or counterpart. The following 
analogies with Luther’s sermon making from his initiation as a postillator 
in 1519–1521 and right until the end of his career as a preacher, may how­
ever be noted:

Ad 1) Preaching year by year on the same pericopes, Luther stuck to the 
short ancient homily, commenting sentence by sentence.31 Ascribing this 
form to him as a particularity is, however, a shortening, which seems to 
stem from the assumption that late medieval preaching can be described by 
inferences drawn from the artes praedicandi together with a few selected 
specimens of thematic sermons which were in accordance with their rec­

	 30	 Pedersen, (see n. 15), cxlvi: »Disse forscreffne ord som stonder i denne hellige læst dem 
talede vor herre til sine apostle sker torsdag at aften der han odh sin nadwere med dem. 
En dog at de læsiss i dag i den hellige kircke saa vide som cristendommen er. En Doctor 
heder Guilhelmus scriffuer At alle christne menniske bør i dag at holde stor høgtiid […] 
at han i dag som er den tiende oc feretyunde dag effter hans ærefulde opstondelse vilde 
verdiss til att opfulle alle sine hellige apostle oc andre gudelige personer med den verdige 
helliand som oplyusde alle deriss hjerter oc sind at de forstå kunde af den hellige skrift 
[…].« (Original text translated above).

	 31	 Cf. Ebeling, Evangelische Evangelienauslegung (see n. 1), 21 f.
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F1g (.HRISTIAN PEDERSEN, Posti! (Paris: OSSse Bade
515} wiıth references uillelmus Parısıensis 1n LTExT

and marginal gl0ss Royal Library Copenhagen 212}.

OommMendatıons .32 The eature f re-narratıng 1n simple WeLYV, especlally 1n
regard the Jesus-stor1es Christ’s feast days, W 15 1n CONCcOrdance wıth

352 C{ NEMBACH, Predigt des Evangeliums. Luther qls Prediger, Pädagoge und Rhetor,
1972, 12 concludes, wiıth ALLUOW outlook „{)111C ‚Lehrbücher«: »„Bel dem Retorm-
werk der Kirchenpostille i zonnte Iso Luther nıcht auf zeitgenössische Arbeiten
zurückgreifen«. Deducting lıkewise from the AFrtes praedicandı and the well-known
preaching f Johann GCeiler of Kaysersberg]: KREITZER, The Lutheran Sermon in
Preachers and People In the Retormations and the Early Modern Period A New H1story
f the Sermon 2|, ed by J AYLOR, 2001, 35—63/,
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ommendations.32 The feature of re-narrating in a simple way, especially in 
regard to the Jesus-stories on Christ’s feast days, was in concordance with 

	 32	 Cf. U. Nembach, Predigt des Evangeliums. Luther als Prediger, Pädagoge und Rhetor, 
1972, 120, concludes, with a narrow outlook to some ›Lehrbücher‹: »Bei dem Reform­
werk der Kirchenpostille […] konnte also Luther nicht auf zeitgenössische Arbeiten  
zurückgreifen«. Deducting likewise from the artes praedicandi (and the well-known 
preaching of Johann Geiler of Kaysersberg): B. Kreitzer, The Lutheran Sermon (in: 
Preachers and People in the Reformations and the Early Modern Period [A New History 
of the Sermon 2], ed. by L. Taylor, 2001, 35–63), 37.

Fig. 2: Christian Pedersen, Postil (Paris: Josse Bade 
1515) with references to Guillelmus Parisiensis in text 
and marginal gloss (Royal Library Copenhagen LN 212).



CONtEMLDOA As time passed by, Luther would CVCIN 1nte-
grating 1CON1C legendary details 1n hıs simple retelling.33 It aVeE
talzen hım S(IT11C time fully adjust thıs style Regarding the novelty f
hıs preaching, 1t 15 far LNOTC CONducıVe look AT the consıiderable change
1n the drawn from thıs simplified speech. As chall SCC, Luther
developed hıs z WAdY f extracting the theological meanıng from the
told historical EVENTS that the preaching f law Aa gospel would stand
OuUTt clearly.

It 15 well-known that Luther, 1n hıs introduction the Wartburg-
postil, described the evangelists quıte worldly chroniclers recording the
ACTS a! Sayıngs f Jesus from each theır different perspect1ves.34 Proceeding
1n hıs inıtıal work from the exposıt1ion f Epistle Gospel LCXT, he empha-
sı7ed how different taslz thıs W 15 from that f explaining Paul’s etters
hbecause f the diverging records 35 Euangelia Pr1ImOo conferenda SUNT et

quid singuli Euangelistae 1n eadem dicant vel 21CEALINT observandum «36
As pointed OuUTt already by Kiessling, who issued thıs quotatıion under-

hıs POo1Nt, recurnng example f such efforts W 15 the SCIUtINIZING f
the tiıme schedule 1n the Faster SCTMONS There 15 need, however,

thiıs far 1n Order observe the NECESSLEY impressed Luther
consıder the multiple STATEMECNTS f New TlTestament tradıtion. The intor-
matıon Offered 1n the Hrst Gospel the riding aniımalis) etched Anl sed
for Jesus’ 1INtfO Jerusalem differed from that f the other evangelists 1n

far Matthew had preserved the Hebrew diction wıth 1ts parallelismus
membrorum 1n the prophecy. SO there seemed aVeE een EW riding aN1-
mals, che-ass a! stil] undomesticated fOal, though the other evangelists
only ‚recalled: the foa1l .38 In hrief nNOtEC, Luther—himselt sSEeNsSItTIVE figures
f speech—opts for the sens1ible Vversion f the (IIL anımal, while shortly
hinting SUuggESLIONS by Drev10Us DOostilators that Jesus did rıde both

See PI0OW.,
C{ 10,1,1; 12,

359 C{ 7i 472,23
36 /; A472,24{1.
37 C{ KIESSLING, The Early SermOons of Luther and their Relation the Pre-Retorma-

t10n Sermon, 1055, 76
38 C{ 7i 472,2
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contemporary usage. As time passed by, Luther would even recur to inte­
grating iconic legendary details in his simple retelling.33 It seems to have 
taken him some time to fully adjust to this style. Regarding the novelty of 
his preaching, it is far more conducive to look at the considerable change 
in the contents drawn from this simplified speech. As we shall see, Luther 
developed his own way of extracting the theological meaning from the re­
told historical events so that the preaching of law and gospel would stand 
out clearly.

Ad 2) It is well-known that Luther, in his introduction to the Wartburg-
postil, described the evangelists as quite worldly chroniclers recording the 
acts and sayings of Jesus from each their different perspectives.34 Proceeding 
in his initial work from the exposition of Epistle to Gospel text, he empha­
sized how different a task this was from that of explaining Paul’s letters 
because of the diverging records.35 »[…] Euangelia primo conferenda sunt et 
quid singuli Euangelistae in eadem re dicant vel taceant observandum.«36 
As pointed out already by Kiessling, who issued this quotation to under­
score his point, a recurring example of such efforts was the scrutinizing of 
the time schedule in the Easter sermons.37 There is no need, however, to 
progress this far in order to observe the necessity impressed on Luther to 
consider the multiple statements of New Testament tradition. The infor­
mation offered in the first Gospel on the riding animal(s) fetched and used 
for Jesus’ entry into Jerusalem differed from that of the other evangelists in 
as far as Matthew had preserved the Hebrew diction with its parallelismus 
membrorum in the prophecy. So there seemed to have been two riding ani­
mals, a she-ass and a still undomesticated foal, though the other evangelists 
only ›recalled‹ the foal.38 In a brief note, Luther—himself sensitive to figures 
of speech—opts for the sensible version of the one animal, while shortly 
hinting to suggestions by previous postilators that Jesus did ride both an­

	 33	 See below.
	 34	 Cf. WA 10,1,1; 12,2.
	 35	 Cf. WA 7; 472,23.
	 36	 WA 7; 472,24 f.
	 37	 Cf. E.C. Kiessling, The Early Sermons of Luther and their Relation to the Pre-Reforma­

tion Sermon, 1935, 76.
	 38	 Cf. WA 7; 472,26.



imals, NOT AT ULLGC, hut changing the undomesticated for the calmer .39 H1s
exposıtion demonstrates, how much eagsier 1t 15 deduct „(I111C spiritual
meanıng from the mention f the anımals 40 It MUST certainly aVeE een
challenge COLLVCYV the meanıng f such wordings the churchgoers while
maıiıntainıng that their salyvatıons depended the historical truth thereof.

3 (:lven the famous STATEMECNTS the (I1I1 Gospel Anl the quality
f 1t 1n the CNILYy hıs Wartburgpostil, 1t 15 superfluous that LuU-
ther found 1t CONvenNı1eENtTt COM MENT the Dpolyphony f New TlTestament
Gospel tradıtion .41 The questlion f hıs intended COUNTEIDAT 1n disputing
the analogy the books f Mosaıc law 111 NOT he discussed, SINCE 1t W 15

clearly NOT the postil tradıtion ere considered, he had 1n MN 1ınNd .42
4} Luther invested S(IT11C effort revitalizing the Interactıon f (()111-

memoratıon Anl prescribed LCXT, which W 15 supposed ad the signif-
1CAaNCE f both The fundamental theme f the Arst Sunday f Advent, the
inauguration f Christ A king, W 1415 for example accompanied by the chout-
iIng f the people that hıs re1gn might prosper—the Benedictus-—but the
cCOomMMOtıoON W 15 also figure f the church SINZINE the Benedictus a! thus
Prayıngz? thiıs VCILY day, 1n thıs tiıme f transıtıon that Christ’s re1gn
would prevail.43 Likewise, he followed the lead f hıs predecessors when, 1n
hıs Arst exposıtion f the Epistle, he investigated the 16450171 for reading the
prescribed Pauline TEXT the Arst Sunday f Advent, thereby SEIZINE the
Opportunity pPromote hıs z CXEZESIS, concluding wıth the emphatic
415SESSMEN: »Atque 24eC S1t ratıo, ( ULE legatur 1n Adventu 4eC Epistola«44
»Unnd das SCY die recht vrsach worum b 11 Advent 155 Epistel gelesen

30 C{ /; 472,28—-34 Än extremely vivıd re-telling 15 OUN: 1n (:EILER V KAYSERSBERG,
Euangelibüch (see 6}, » [ Jar U55 1st ZE°TIC1I1LIEC1N i 4asSs der herr vf{f 616e beid
1st nıtt 1nNSs mals hber Va  - e1INem ZUK dem anden. ZUK dem ersten 1st
vf{f den Jungen esel, der litzet vnnd gvmmpet vnnd W 4A5 weder zetragen noch zerelıten
geschicket i arnach 155 TYST v+t{tf die aqalt eselin die W 4A5 /a  «C

C{ 7i 473,6—-10.16-28.
4A1 C{ 10,1,1; 4, 4 ; 5,14 I 8; 9,6 A 10,6

It 15 presumably NOT long chot po1iın Francıscan tradıtion tormulated 1n Bona-
venture’s Breviloquium.

43 C{ 7i 479,25-—36; 450,1—
/; A472,2%.
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imals, not at once, but changing the undomesticated for the calmer.39 His 
exposition demonstrates, how much easier it is to deduct some spiritual 
meaning from the mention of the animals.40 It must certainly have been a 
challenge to convey the meaning of such wordings to the churchgoers while 
maintaining that their salvations depended on the historical truth thereof.

Ad 3) Given the famous statements on the one Gospel and the quality 
of it in the entry to his Wartburgpostil, it is superfluous to state that Lu­
ther found it convenient to comment on the polyphony of New Testament 
Gospel tradition.41 The question of his intended counterpart in disputing 
the analogy to the books of Mosaic law will not be discussed, since it was 
clearly not the postil tradition here considered, he had in mind.42

Ad 4) Luther invested some effort revitalizing the interaction of com­
memoration and prescribed text, which was supposed to add to the signif­
icance of both. The fundamental theme of the first Sunday of Advent, the 
inauguration of Christ as king, was for example accompanied by the shout­
ing of the people that his reign might prosper—the Benedictus—but the 
commotion was also a figure of the church singing the Benedictus and thus 
praying on this very day, in this exact time of transition that Christ’s reign 
would prevail.43 Likewise, he followed the lead of his predecessors when, in 
his first exposition of the Epistle, he investigated the reason for reading the 
prescribed Pauline text on the first Sunday of Advent, thereby seizing the 
opportunity to promote his own exegesis, concluding with the emphatic 
assessment: »Atque haec sit ratio, qua legatur in Adventu haec Epistola«44 
(»Unnd das sey die recht vrsach / worumb im Advent diss Epistel gelesen 

	 39	 Cf. WA 7; 472,28–34. An extremely vivid re-telling is found in Geiler von Kaysersberg, 
Euangelibüch (see n. 6), 3 f: »Dar uss ist zenemen […] dass der herr vff sie beid gesessen 
ist / nitt eins mals / aber von einem zuo dem anden. zuo dem ersten / ist er gesessen 
vff den jungen esel, der blitzet vnnd gvmpet / vnnd was weder zetragen noch zereiten 
geschicket […] darnach sass er erst vff die alt eselin / die was zam.«

	 40	 Cf. WA 7; 473,6–10.16–28.
	 41	 Cf. WA 10,1,1; 4,2–4; 8,14–18; 9,6–20; 10,6–9.
	 42	 It is presumably not a long shot to point to Franciscan tradition as formulated in Bona­

venture’s Breviloquium.
	 43	 Cf. WA 7; 479,25–36; 480,1–6.
	 44	 WA 7; 472,2 f.



W1rd«45]. Linking TEXT gıven day would, however, 1010181 hbe reated
1SsSue f Christian liberty.46 It, chall later SUSSCSLT, the readings following
the liturgical VCarL WETIC he classıhnhed ceremon14|1 arrangemenNtT, he had
already anticipated the f hıs InVOocavıt Sermons the 1SSuUEe f
prescribed TEXTS.4/

Intertude: Theology an Catechism. Worshipping in hybrid form
Luther emerged from tradıtıon wıth the stolen f ZVYDCL, the lıtur-
gical VCAL, while preaching the Gospel 1n 11C key, which reflected hıs
anti-pelagian theology.48 (:1lven the tenability f the above, 1t I1LLALY
hbe due TMNETIC cOINcCIdence that he appropriated homiuiletic culture, which
rested firmly the yearly cycle f fast Anl festival 49 Uncorroborated A 1t
W 15 by theologically robust f his, 1t would SCCI1IL hut questi1on
f tiıme, when he would £flush OuUTt the tradıtional SCT f PEeMNCODES Anl Jo1n
Martın Bucer, 1f NOT 1n hıs reforming zeal, AT ALLY (CASC 1n hıs efforts 1 -

the congregatiıon that „dıe Christen C1nNn LAg halten als den andern
aber alle LAg ZOtt feyren das 1st 1n lassen würcken unN! machen SyCc
sıch gelassen 1n se1In wiıillen geben«59. The dıfferentiatiıon f time a! place
which cshould hbe outdated 1n the New Dıispensation cCONcerned hım deeply
1n the 1n quest1on. He hımselft had formulated the 1CW the Sabbath
identical the (IIL which Bucer turned 1INtoO maxıme.

I e leipliche feyr er IUSC 1St, i das WITr handtwerck unnd erbeit lassen
stehen, autft das WITr ZUL kirchen UL115 samlen, i gott1s WOTrT horen i wilche feyr, wWw1e

45 C{ LUTHER, Postil (see 5}
46 C{ EBELING, Evangelische Evangelienauslegung see },

. WA 7i 537, 5—
45 C{ HERRMANN, Luther’s I hvıne Aene1d: CLONtINULLY and (LTEAatLVLEY In Reforming

the Use of the 1  e, In this volume, 5—109; (z:RANE, Modus loquendi theologicus.
Luthers Kampt die Erneuerung der Theologie 5 2}, 1975 AÄG fOor the
reverberation of his lectures Romans 1n his “C] 1110115 from the “-A1L1IC tıme, ct
113,4-36; 105,5—20; 106,I1
C{ DUFFY, The Stripping of the Altars: Traditional Religion 1n ngland 1400
1589, 1092,

5 MARTIN BUCER, Crund und ursach 52 gotlicher SCANTTL der neUuwerungen, dem
nachtmal i au Feyertagen, iıldern und SCHAINS, Strasbourg { Köpfel| 525 (VDI6

8890]),
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wird«45). Linking a text to a given day would, however, soon be treated as an 
issue of Christian liberty.46 If, as I shall later suggest, the readings following 
the liturgical year were to be classified as a ceremonial arrangement, he had 
already anticipated the argument of his Invocavit Sermons on the issue of 
prescribed texts.47

Interlude: Theology and Catechism. Worshipping in a hybrid form

Luther emerged from tradition with the stolen treasure of Egypt, the litur­
gical year, while preaching the Gospel in a new key, which reflected his 
anti-pelagian theology.48 Given the tenability of the argument above, it may 
be due to mere coincidence that he appropriated a homiletic culture, which 
rested firmly on the yearly cycle of fast and festival.49 Uncorroborated as it 
was by a theologically robust argument of his, it would seem but a question 
of time, when he would flush out the traditional set of pericopes and join 
Martin Bucer, if not in his reforming zeal, at any case in his efforts to im­
press on the congregation that »die Christen ein tag halten als den andern / 
aber alle tag gott feyren / das ist / in lassen würcken und machen / un sye 
sich gelassen in sein willen geben«50. The differentiation of time and place 
which should be outdated in the New Dispensation concerned him deeply 
in the years in question. He himself had formulated the view on the Sabbath 
identical to the one which Bucer turned into a maxime.

Die leipliche feyr odder ruge ist, […] das wir unser handtwerck unnd erbeit lassen an­
stehen, auff das wir zur kirchen uns samlen, […] gottis wort horen […],  wilche feyr, wie 

	 45	 Cf. Luther, Postil (see n. 5).
	 46	 Cf. Ebeling, Evangelische Evangelienauslegung (see n. 1), 22.
	 47	 Cf. WA 7; 537, 5–7.
	 48	 Cf. E.H. Herrmann, Luther’s Divine Aeneid: Continuity and Creativity in Reforming 

the Use of the Bible, in this volume, 85–109; L. Grane, Modus loquendi theologicus. 
Luthers Kampf um die Erneuerung der Theologie 1515–1518 (AThD 12), 1975. As for the 
reverberation of his lectures on Romans in his sermons from the same time, cf. WA 1; 
113,4–36; 105,5–20; 106,18.

	 49	 Cf. E. Duffy, The Stripping of the Altars: Traditional Religion in England c. 1400 – c. 
1589, 1992, 11.

	 50	 Martin Bucer, Grund und ursach ausz gotlicher schrifft der neüwerungen, an dem 
nachtmal […] Tauff, Feyertagen, bildern und gesang, Strasbourg (W. Köpfel) 1525 (VD16 
B 8890), 51.



wol 616e eiplic. 1st unnd hyn furter 1n der Christenheit nıt gebotenn Va  - SOLT, wWw1e der
Apostel Col.ij Sagt ‚Last uch Va n1ıemMaAant vorpflichten yrgend e1Nem feyrtag: (dan
dieselben Se1IN vortzeıten gur C WESCIHL, ber 1St die warheit ertullet, das uch alle Lag
feyrtag se1N, w1e Jsa1as Ixvı Sagt ‚EG WwIrt e1Nn feyrtag andern SEIN«, wıdderum alle Lag
werckel tag], doch 1St 616e nodt und Va  - der Christenheit vorordent umb der unvolkom-
menden leyen und erbeit leuten willen, das 616e U}  I1 uch ZU WOTrT gott1s KQZOomMmMeNN.)

1wo mındsets had, roughly spoken, een brought together. Luther wrestled
wıth the quest10n, Anl 1t 15 characteristic that he found the ALLSWCT 1n
the practical needs f the ( OTLLLELLOLL people. In concluding hıs endeavor
COILLDUSC »pOost-Babylonian« pOostil>2, he openly ventilated hıs alertness f
the peril, which the people WETIC exposed by the continued observance
f Hxed relig1i0us form Aa behavior, the Ceremoniade. Confronting the chal
lenge 1n f homiletics, he issued olzetch three operational Orders
f preaching, figuratively drawn 1n the shape f the subject-ridden allegories

the temple.53 Maın character 15, (II1ICEC MNIOIC, John the Baptıst, the tYyp1-
Hed preacher f the New lestament, whose preaching signifies the
plished transıtıon from the old wıth 1ts ceremon14|1 presentatiıon
f Ciod the LIC reality resting 1n the SaAaNcCLUM SANCLOFUM H1s call
repenNtance implies hıs twotold office, the revelatıon f the Lrue spiritual
meanıng f the law alter Ordo), followed by the indıcatıon f the ()I11' SOUTCEC

f salvation, Prımum et ULTE VODUS CsTt Ppraedicatoris docere HAdem
et (L lohanne MONSTTATE del, quı1 tollıt DECCALA mMunNd1. «54 hıs
distinctively anti-pelagian SCTLNOTN 15 4ssgOcC1ated wıth entering the INner
yard, the SANCLUM, from the atrıum, which, both logically—and ACCOTd-
iIng Luther’s argument—the liturgical VCarL belongs. The yard f
established relig1i0us Order ILLALY, however, benefhit the people 1f rightly sed
Anl explained.55 hıs also adds wıth hıs later pronounced acknowledge-
MmMent f 1fs catechetical value, especlally 1n the keeping f Christ’s feast
days, which countered the Occasionally expressed wısh make 1t redun-

5 J1 6; 243,21—30
52 . WA 7i 537,14
5 C{ 7i 533,26—31I; 534,285-—-31I

/; 536,361
5 . WA 7i 537,41.
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wol sie leiplich ist unnd hyn furter in der Christenheit nit gebotenn von got, wie der 
Apostel Col.ij. sagt ›Last euch von niemant vorpflichten zu yrgend einem feyrtag‹ (dan 
dieselben sein vortzeiten figur gewesen, nu aber ist die warheit erfullet, das auch alle tag 
feyrtag sein, wie Jsaias lxvi. sagt ›Es wirt ein feyrtag am andern sein‹, widderumb alle tag 
werckel tag), doch ist sie nodt und von der Christenheit vorordent umb der unvolkom­
menden leyen und erbeit leuten willen, das sie mugen auch zum wort gottis kommenn.51

Two mindsets had, roughly spoken, been brought together. Luther wrestled 
with the question, and it is a characteristic that he found the answer in 
the practical needs of the common people. In concluding his endeavor to 
compose a »post-Babylonian« postil52, he openly ventilated his alertness of 
the peril, to which the people were exposed by the continued observance 
of fixed religious form and behavior, the ceremoniae. Confronting the chal­
lenge in terms of homiletics, he issued a sketch on three operational orders 
of preaching, figuratively drawn in the shape of the subject-ridden allegories 
on the temple.53 Main character is, once more, John the Baptist, the typi­
fied preacher of the New Testament, whose preaching signifies the accom­
plished transition from the old covenant with its ceremonial presentation 
of God to the new reality resting in the sanctum sanctorum. His call to 
repentance implies his twofold office, the revelation of the true spiritual 
meaning of the law (alter ordo), followed by the indication of the one source 
of salvation, »[…] primum et summum opus est praedicatoris docere fidem 
et cum Iohanne monstrare agnum dei, qui tollit peccata mundi.«54 This 
distinctively anti-pelagian sermon is associated with entering the inner 
yard, the sanctum, from the atrium, to which, both logically—and accord­
ing to Luther’s argument—the liturgical year belongs. The outer yard of 
established religious order may, however, benefit the people if rightly used 
and explained.55 This also adds up with his later pronounced acknowledge­
ment of its catechetical value, especially in the keeping of Christ’s feast  
days, which countered the occasionally expressed wish to make it redun­

	 51	 WA 6; 243,21–30.
	 52	 Cf. WA 7; 537,14.
	 53	 Cf. WA 7; 533,26–31; 534,28–31.
	 54	 WA 7; 536,36 f.
	 55	 Cf. WA 7; 537,4 f.



dant. 56 The open1ngs f the MAatfure Luther’s SCTLL1LO115 stil] reveal conflict-
iIng VIEWS the Matter, spannıng? from the extremely pPragmatıc, almost
Patron1ızıng, marked SENSLIEIVLIEY liturgical eXpress10n, which might
today hbe coOnNcelved early acknowledgement f SOC1LetV’S eed for cu[l
H1ral TNeEe

[ )as SL1055C cschone test NALLV1ITLATLIS Christi 1St verhanden, de C] LLO multa praedicanda.
Cum.3 15 handeln, wollen WITS estuecken. Et ET e1nNn fein oblich gewonheit, das
1114  - die Euangelia stuecke hat auıtt die Sontag i pot1ssımum, das der Junge hauftte der
her wechsscht, et der einfeltig 1119 quı1 PCI 3030888 110  - viel bekomert, u habeat e1Nn
Lag Jar, u aqaudiat histori1am Natıvıtatıs, DassS10N1S et resurrect1on1s, ul SC1lat, W
anderswo ... .58
Es 1st CYyILC feyne ipliche gewonheyt, u euangelia aliqua partıta SINtT ad Certa testa, u

repetantur ... 159
The simple questi1on 15 What dıd thıs hybrid form f worship look lıke 1n
actual preaching? chall] contend that Luther stretched the employment f
tradıtion 1fs UtMOSL, hut 1n doing delivered hıs LIC INESdAsC CONVINC-
ingly.

Teaching from the nulpit
communıty of mixed literacy

The f eorg Röhrer and few others]), which aVeE by (IT11C unfore-
SCCI] Iuck een preserved poster1ty, provide rightly valued evidence
Luther’s lıve performance. They enabhle discern how he served the
dıish the parishioners, Sunday by Sunday, that 1t would become solıd
spiritual nutrıt10N; it I1LLALY STAaY 1n the 1image, these CVECIN cshow how

AÄG tOr the latter, 1t might be sSimmed In the NOtOTIOUS SULILILELLAL Y by EBELING, kvange-
lische Evangelienauslegung see , „ [ J)as Perikopensystem wiırd en als Verlegen-
heitslösung zugegeben«.

5 / ÄSSMANN, DDer 7zweidimensionale Mensch. [ )as Fest qls Medium des kollektiven (:e-
dächtnisses in [ )as Fest und das Heilige. Religiöse Kontrapunkte ZUL Alltagswe. Stu-
1en ZU Verstehen remder Religionen I ], hg DEMS., 10YL, 13-—30]. uUuSCcC SSMANN’S
work 1n thıs CONTLEXT indicate that Luther’s tribute the teast 15 Early Modern In
CONTIrTrAS the culture described by DUFFY, Stripping see 49}

58 5 251,2- (R}
5 5 251,1711(
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dant.56 The openings of the mature Luther’s sermons still reveal conflict­
ing views on the matter, spanning from the extremely pragmatic, almost 
patronizing, to a marked sensitivity to liturgical expression, which might 
today be conceived as an early acknowledgement of society’s need for cul-
tural memory.57

Das grosse schone fest nativitatis Christi ist verhanden, de quo multa praedicanda. 
Cum.3. dies zu handeln, wollen wirs stuecken. Et est ein fein loblich gewonheit, das 
man die Euangelia stuecke hat auff die Sontag […] potissimum, das der junge hauffe der 
her wechsscht, et der einfeltig man, qui se per annum non viel bekomert, ut habeat ein 
tag ym jar, ut audiat historiam Nativitatis, passionis et resurrectionis, ut sciat, wenn er 
anderswo […].58

Es ist eyne feyne lipliche gewonheyt, ut euangelia aliqua partita sint ad certa festa, ut 
repetantur […].59

The simple question is: What did this hybrid form of worship look like in 
actual preaching? I shall contend that Luther stretched the employment of 
tradition to its utmost, but in doing so delivered his new message convinc­
ingly.

II � Teaching from the pulpit

1. � A community of mixed literacy

The notes of Georg Röhrer (and a few others), which have by some unfore­
seen luck been preserved to posterity, provide rightly valued evidence on 
Luther’s live performance. They enable us to discern how he served the 
dish to the parishioners, Sunday by Sunday, so that it would become solid 
spiritual nutrition; if I may stay in the image, these notes even show how 

	 56	 As for the latter, it might be summed up in the notorious summary by Ebeling, Evange­
lische Evangelienauslegung (see n. 1), 23: »Das Perikopensystem wird offen als Verlegen­
heitslösung zugegeben«.

	 57	 J. Assmann, Der zweidimensionale Mensch. Das Fest als Medium des kollektiven Ge­
dächtnisses (in: Das Fest und das Heilige. Religiöse Kontrapunkte zur Alltagswelt [Stu­
dien zum Verstehen fremder Religionen 1], hg. v. Dems., 1991, 13–30). I use Assmann’s 
work in this context to indicate that Luther’s tribute to the feast is Early Modern in 
contrast to the culture described by Duffy, Stripping (see n. 49).

	 58	 WA 32; 251,2–8 (R).
	 59	 WA 32; 251,17 f (N).
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F1g called ‚Hornboaok: London 1625 21} The alphabe
startıng wıth and ending wıth »ÄMen« OlLLOWEe:| by
the Lord’s Prayer. Attached SOI material 4vOo1d wearng
OL  — By perm1ss1ıon f the Folger Shakespeare Library Folger
Shakespeare Library, S 1I1C, SI 3.6}
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Fig. 3: A so called ›Hornbook‹ (London 1625 [?]). The alphabet 
starting with a cross and ending with an »Amen« followed by 
the Lord’s Prayer. Attached to solid material to avoid wearing 
out. By permission of the Folger Shakespeare Library (Folger 
Shakespeare Library, STC 13813.6).



he Provided for dog2y bags he brought wıth them their homes. Such
details aVeE f COUTSC disappeared 1n the polished [OrmMSs, which the SCTLL1LO115

would undergo, when getting ready hbe published—for the simple 164850171

that theır editors tried lıve the CONtEMLDOFALY iıdeals f edition.
The transıtıon from next-to-oral 1INtoO polished—and SsSOMet1mes tedi-

QOUS—fOrm, MUST NOT imply reduction f the delivered INCES5dsC for 1ts
theological CSSCIICE We do NOT get closer the aANNUNC1AtTION f the Word
1n absolute by adhering the SCIADS f the notarıes than do by
reading 1t 1n LLOTC polished Versi10n. What do get 15 better iınformatıon

VAarl0OuUus devices, which Luther sed 1n Order produce certaın effects
Anl which might Ootherwise hbe overlooked 1n the study f hıs preaching.

Betore getting started 1t might hbe useful hbe remınded f the Hrst A
f the Small Catechism 1n small tahlets 60 They would hbe hung

the walls 1n church AT OMe carried about. Whıiıle the originals aVeE
een WOTN OULT, quıte lot f corresponding boards AaVeE SUurvived, due
LOTC solıd materal. They display SYStem f combining the alphabet wıth
the traınıng f the hasıc DPDTIAaVCIS, startıng wıth the (Jur Father. Such boards
ATC known right bhack the High Middle Ages both the C'ontinent a!
1n England, Anl the SYSteEm continued unaltered 1n post-Reformation ed
Cat1l0on. Learnıng read etters W 15 for long time perceived A relig1i0us
traınıng; the alphabet closed wıth Amen.©1

The acquired ola 11 would enable teacher Anl preacher polnt the
word he wanted emphasize, aglz hıs audience DaY attentıon 1t
1n the tablets booklets they had brought wıth them Scholars literacy
aVeE established that ( OTL1LLL1ONLL people cCould, 1n part—if NOT read unct1i0-
nally, AT least recognıze certaın wWwoOords 1n specific relig1i0us CONTLEXT, phe
1LOILLELLOLL, which W 15 coiıned relig10us literacy by the Nestor 1n the field,
Egil Johansson, Anl 1010181 after subjected closer study. °

Ven 1f considerably LOTC people could read than write, however, wTIt-
iIng being taught AT higher level f education, Röhrer a! hıs WETIC

NOT necessarily the only ()11C5 taking during SEerVICE. Students WEETC f

OO . WA 3OII/ 545
OI C{ (IRME, Medieval ildren, [0]  f 246-261.
e.) C{ (zUTTORMSSON, The Development of Popular Religious lteraCcy 1n the SEeVenNn-

teenth and Eighteenth C.enturles (Scandinavian ournal f H1story xx 19090, /7—3 5}
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he provided for doggy bags to be brought with them to their homes. Such 
details have of course disappeared in the polished forms, which the sermons 
would undergo, when getting ready to be published—for the simple reason 
that their editors tried to live up to the contemporary ideals of edition.

The transition from next-to-oral into polished—and sometimes tedi­
ous—form, must not imply a reduction of the delivered message as for its 
theological essence. We do not get closer to the annunciation of the Word 
in an absolute sense by adhering to the scraps of the notaries than we do by 
reading it in a more polished version. What we do get is better information 
on various devices, which Luther used in order to produce certain effects 
and which might otherwise be overlooked in the study of his preaching.

Before getting started it might be useful to be reminded of the first ap­
pearance of the Small Catechism in small tablets.60 They would be hung 
on the walls in church or at home or carried about. While the originals have 
been worn out, quite a lot of corresponding boards have survived, due to a 
more solid material. They display a system of combining the alphabet with 
the training of the basic prayers, starting with the Our Father. Such boards 
are known right back to the High Middle Ages both on the Continent and 
in England, and the system continued unaltered in post-Reformation edu­
cation. Learning to read letters was for a long time perceived as religious 
training; the alphabet closed with an Amen.61

The acquired skill would enable teacher and preacher to point to the 
word he wanted to emphasize, or to ask his audience to pay attention to it 
in the tablets or booklets they had brought with them. Scholars on literacy 
have established that common people could, in part—if not read functio­
nally, at least recognize certain words in a specific religious context, a phe­
nomenon, which was coined religious literacy by the Nestor in the field, 
Egil Johansson, and soon after subjected to a closer study.62

Even if considerably more people could read than write, however, writ­
ing being taught at a higher level of education, Röhrer and his peers were 
not necessarily the only ones taking notes during service. Students were of 

	 60	 Cf. WA 30,1; 545 f.
	 61	 Cf. N. Orme, Medieval Children, 22003, 246–261.
	 62	 Cf. L. Guttormsson, The Development of Popular Religious Literacy in the Seven­

teenth and Eighteenth Centuries (Scandinavian Journal of History 15, 1990, 7–35).



COUTSC sed collecting}Anl Ebeling for INstance has rightly pointed
OuUTt that for Luther lecturing Biblical Anl preaching them WETIC

NOT altogether sharply distinct cCategorlies.®©3 Isg Latın school boys WETIC

raiıned 1n thiıs ATTt Luther’s famous suggest1on that Oolder children collect
theır z scrapbooks Iocı LLOTC than implies the UuSC f the
wrıtten word recollect the SETIMONS .64 Random remarlks falling incıden-
tally 1n other I1LLAY equally testify LLOTC general CUSTOM In
SWI1SS Damphlet from ”} I Aind the following dialogue:

SO sprach der bur Herr 1r habennd geprediget WITr onellent das ZOTS WOTrT enalten und
laeben dar ZUK ziehen das WITr leren laeben nach S1INem wiıillen Herr 1St NOT das

ich £liss leg das ZU! enalten ar ich uch uff cschriben UL wer predigt 4aSsSs ich 1r nıt
VELIZASS annn SU1NS5 ZU! enalten 1st MI1r ZU! cschwaer i ichs ber 1n sschrytfit het
wurd ichs dester mınder VEISCSHSCIL.

LDDer münch sprach. LDu das wol thuon i rag der baur ob Dertft die
geschryfit do heim laesen VT Narl hussgesind das hab nıt alle Lag INOCSCIL Se1INer
predig kummen, AÄAntwort der münch du artist wol thuon und dar Urc din gesind
underwysen. L’ann e1Nn jetlicher ulivatter schuldig 1St SIN gesind ZU! enalten 1n chris-
tienlicher uebung ... 1.°5

hıs exchange f wWOrds O€s NOT 2411 AT teaching the house father hıs duties,
hut chow the frıar that he 15 INCONSIStent 1n NOT allowing the lay people
read »„»(‚;erman books« ‚probably Lutheran literature]. As nOoN-prescrptive
SOUTCEC 1t 15, however, f much LNOTC value. |Iırect prescr1ipt1ons 1dmo-
nıft10ons do eX1St, I1 them the well-known image f family gathering
after SCITMNOLL, the house father asking wife, children a! » 5

der predig hetten gemerckt«°°. galn, thiıs SCCHLECIV 15 inserted 1n Pads-
SdsC CONCEMINE the right observance f the thırd Commandment, which
DProvides W5 wıth incıdental iınformatıon. lıttle urther 1t 15 added that
1t 15 allowed wrıte OWN what 15 heard 1n SCTLLNOTN it 1t CANNOT Ootherwise

63 C{ EBELING, Evangelische Evangelienauslegung see },
64 C{ L 75,15
65 / PAMPHILUS (GENGENBACH], LDDer gestryift Schwitzer Baur i Universitätsbibliothek

Basel, 521 (http://doi.org/10.3931/e-rara-339} C{ SCHMID BLUMER, Ikonographie
und Sprachbild /ur retormatorischen Flugschri »„[Jer gestryiit Schwitzer Baur« Frühe
Neuzeıit 84|}, 2004,

066 STEPHAN V LANDSKRON, Himelstrass. 1mM 4atınN geNaNTt Scala celi, Augsburg, Johann
Otmar) 1510, X] Royal Libr Cph (VDI6 S9211}
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course used to collecting notes, and Ebeling for instance has rightly pointed 
out that for Luther lecturing on Biblical texts and preaching on them were 
not altogether sharply distinct categories.63 Also Latin school boys were 
trained in this art. Luther’s famous suggestion that older children collect 
their own scrapbooks or loci communes more than implies the use of the 
written word to recollect the sermons.64 Random remarks falling inciden­
tally in other contexts may equally testify to a more general custom. In a 
Swiss pamphlet from 1521 we find the following dialogue:

So sprach der bur. Herr ir habennd geprediget wir soellent das gots wort behalten und 
unser laeben dar zuo ziehen / das wir leren laeben nach sinem willen. Herr so ist not das 
ich fliss an leg das zuo behalten. Darff ich ouch uff schriben üwer predigt dass ich ir nit 
vergass / dann sunst zuo behalten ist mir zuo schwaer […] so ichs aber in gschryfft het 
wurd ichs dester minder vergessen.

Der münch sprach. Du magst das wol thuon  / […] Fragt der baur  / ob er doerfft die 
geschryfft do heim laesen vor synem hussgesind / das hab nit alle tag moegen zu seiner 
predig kummen, Antwort der münch du darffst es wol thuon / und dar durch din gesind 
underwysen. Dann ein jetlicher hußvatter schuldig ist sin gesind zuo behalten in chris­
tienlicher uebung […].65

This exchange of words does not aim at teaching the house father his duties, 
but to show the friar that he is inconsistent in not allowing the lay people to 
read »German books« (probably Lutheran literature). As a non-prescriptive 
source it is, however, of so much more value. Direct prescriptions or admo­
nitions do exist, among them the well-known image of a family gathering 
after sermon, the house father asking wife, children and servants »was sy 
an der predig hetten gemerckt«66. Again, this scenery is inserted in a pas­
sage concerning the right observance of the third Commandment, which 
provides us with incidental information. A little further on it is added that 
it is allowed to write down what is heard in sermon if it cannot otherwise 

	 63	 Cf. Ebeling, Evangelische Evangelienauslegung (see n. 1), 11.
	 64	 Cf. WA 19; 78,18.
	 65	 [Pamphilus Gengenbach], Der gestryfft Schwitzer Baur […],  Universitätsbibliothek 

Basel, AN 521 (http://doi.org/10.3931/e-rara-339). Cf. V. Schmid Blumer, Ikonographie 
und Sprachbild. Zur reformatorischen Flugschrift »Der gestryfft Schwitzer Baur« (Frühe 
Neuzeit 84), 2004, 29.

	 66	 Stephan von Landskron, Himelstrass. im Latin || genant Scala celi, Augsburg, (Johann 
Otmar) 1510, Xl. Royal Libr. Cph. (VD16 S 8921).



hbe recollected. Wrıting holy day for the salze f earmnıng? would
hbe A4aNLAMOUNT breaking the Sabbath rules, hut takiıng 1n Order
call the SCTLNOTN 15 mentioned INstance f permitted wT1tINng. „Schre1l1-
ben I11L48 alner das das der predig Oder lexie hoert Vn geschrifft
nıt behalten mag«67,

These observatıons I1LLALY help shedding light Luther’s practical CAT-
ecchetical efforts 1n preaching the people.

Feast days’ SECTTNORS vehicle of catechetical instruction
The Christmas SCTLNOTN from 1525, ere chosen demonstration, 15
ferred 1n the Nürnberger manuscr1pt N! which 15 rather chorter than
Röhrer’s hut lı kewise clearly exhibits the verbal diction.

In hıs Drev10Us SCIMMNOLL, Luther had confirmed the bıblical foundatıon
f the artıcle »CONCcelved by the Holy Chost«68. hıs done, he (L  = proceed
directly the behind the artıcle the Natıvity. The TEXT marked
ere 1n italics! 15 read OULT, by SCHTICNCE, Anl specific words
UJUCILECS commented aCCcording the homiletic tradıtion for rendering
Anl explaining the ıteral Anl making the lısteners SENSIFIVE the
ENOTMLtY f the narratıon.

„Nunc hunc articulum de Natıvıtate Christi de Marıa vırgıne i «69

I.| Nos propter simplices histori1am LrACLEMUS, quodmodo Christus ad 1105 venerni1t, das
Urc das SCYyIl herc7 CI WEILLLE ‚ EX1T edictum ... 179

‚ETan Autem [.« 2.| Nos principale TACTAaAre volumus verbum angeli Eecce II
C1IO Vobhis« ‚Vohis.« Non simpliciter historia aspicienda, sed USLL5 et TUCtUSsS NALLV1ITLATLILS
Christi i /L

The marked diıvisıon 1n LW  @] different sSeCti1ONs 1n the following eXpPOsItL1ON
15 significant. The TECOUNT could only he adopted ‚fruitfully: it followed by
preaching A represented 1n the angelic woOords. Juriing 1n thıs WAaY from the
historia the godly I1LCSSdsC, the mM Aafure preacher Luther made ample uUuSsSc

f the notion f St Luke INCTIC chronicler f EVENTS they presented

67 LOC C1t., X 1ı
658 C{ 4  „IO
69 486,101

457,14-I16
/1 491,18—20
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be recollected. Writing on a holy day for the sake of earning money would 
be tantamount to breaking the Sabbath rules, but taking notes in order to re­
call the sermon is mentioned as an instance of permitted writing. »Schrei­
ben mag ainer das / das er an der predig oder lexie hoert vnd on geschrifft 
nit behalten mag«67.

These observations may help shedding light on Luther’s practical cat­
echetical efforts in preaching to the people.

2. � Feast days’ sermons as a vehicle of catechetical instruction

The Christmas sermon from 1528, here chosen as demonstration, is re­
ferred to in the Nürnberger manuscript (N) which is rather shorter than 
Röhrer’s but likewise clearly exhibits the verbal diction.

In his previous sermon, Luther had confirmed the biblical foundation 
of the article »conceived by the Holy Ghost«68. This done, he can proceed 
directly to the story behind the article on the nativity. The text (marked 
here in italics) is read out, sentence by sentence, and specific words or se­
quences commented on according to the homiletic tradition for rendering 
and explaining the literal sense and making the listeners sensitive to the 
enormity of the narration.

N: »Nunc hunc articulum de Nativitate Christi de Maria virgine […].«69

[1.] Nos propter simplices historiam tractemus, quodmodo Christus ad nos venerit, das 
er durch das seyn hercz erwerme. ›Exiit edictum […]‹.70

›Erant autem […].‹ [2.] Nos principale tractare volumus verbum angeli ›[…] Ecce annun-
cio Vobis‹. ›Vobis.‹ Non simpliciter historia aspicienda, sed usus et fructus nativitatis 
Christi […]. 71

The marked division in two different sections in the following exposition 
is significant. The recount could only be adopted ›fruitfully‹ if followed by 
preaching as represented in the angelic words. Turning in this way from the 
historia to the godly message, the mature preacher Luther made ample use 
of the notion of St. Luke as a mere chronicler of events as they presented 

	 67	 Loc. cit., Xli.
	 68	 Cf. WA 27; 486,10.
	 69	 WA 27; 486,10 f.
	 70	 WA 27; 487,14–16.
	 71	 WA 27; 491,18–20.



themselves the outward C 11S5CS5 until the breaking-in f the angel changed
the whole perspect1ve. OVINg thıs level, Luther, however, left the
late medieval world f Jesus-stor1es behind Aa stepped Orward thor-
ough anti-pelagian theologian Anl preacher. He definitely lıved the
homiuiletic CONCEePtL0N f law Anl gospel the LW  @] centerpleces
f AILYV SCIMMNOLL, a! he effected thıs by simply usıng the PTOMNOUM »you« 1n
Opposıte directions. The angel addresses the whom „»Vobis: indicat, quid
1105 SIMUS, empe PECCATLOTIES IMDUL, iracundi, superbi, 1Nvıdı u plane
damnatı | a! hence wıth all Z00d 16E45S0O171 fear. 72 Consequently, the
angel, wıth hıs „»Nolıite t1imere« makes the addressees Ffurn their CYCS AWAY
from themselves what happens 1n the liturgical hodie.73 Ciod has 1n hıs

let hıs (} hbe Orn the “-A111C » you« . LAaw Anl Gospel being (()11-

taıned 1n the (IIL wWOrd, ATC unfolded by thıs reversal f the direction f 1CW.
»You« »W <C, the condemned, hut thıs VCILY day, gratified.

Ven 1n delivering thıs I1 CSSdsC, however, Luther made ample UuSC f
tradıtion. In the Christmas SCITINONS, the Bernardine influence 15 obvious,
the notion f the small child 1n the MMa  « wıth 1fs appeals affection
Anl TELNNOTSC Z01Ng directly bhack hım It almost superfluous
mention that Guillelmus, 1n hıs exposıtion f the hırth f Christ, brings

long quotatıion from the abbot f C'lairvaux 1mMpress hıs audience
the lousy conditions 1n which Christ W 15 made NOT only ILLALL, hut helpless
child, 1n cCom1ng man kınd’s TESCUC »unde Bernhardus. Xristiane ıde
qualis propter factus CsTt Christus«74. hıs observatıon only
derscore that Luther’s uUuSc f Bernard’s preaching 1n the reviviflcatıon f the
Christmas narratıve W 15 maınstream. It 15 generally acknowledged that LU-
ther appreclated Bernard’s emotional Anl theological f the INCarna-
t1011,75 hut 1t I1LLALY he less known that the empPphatic UuSC f mainly

A492,14{1.
73 492,161

(:UILLERMUS see 19}, V11L Cuillermus’ quotatıon Iso reverberates Bernard’s play wıth
the Nıcene Creed’s „verbum homo ftactum« In wordings 1e „verbum intfans factum«,
»„[Jeus dIVUS factıuls«. BERNHARD V (LLAIRVAUX, SermO ertius de natıvıtate Christi et

passıone in DERS., Sämtliche Werke, Bd 7, hg Winkler, 1996), 259
75 C{ 4 7: 94,27 f; WÄAÄA|l 435,2/7—-29, Nr S71; POSSET, Bernhard Va C'lairvauxs SPYI-

1LLUTIC ZUL Weihnachts-, Fasten- und ( )sterzeıt als Quelle Martın Luthers (LuJ 6I, 1994,
93-116J,
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themselves to the outward senses until the breaking-in of the angel changed 
the whole perspective. Moving on to this level, Luther, however, left the 
late medieval world of Jesus-stories behind and stepped forward as a thor­
ough anti-pelagian theologian and preacher. He definitely lived up to the 
homiletic conception of law and gospel as the two necessary centerpieces 
of any sermon, and he effected this by simply using the pronoun »you« in 
opposite directions. The angel addresses the whom: »›Vobis‹ indicat, quid 
nos simus, Nempe peccatores impii, iracundi, superbi, invidi atque plane 
damnati […]«, and hence with all good reason to fear.72 Consequently, the 
angel, with his »nolite timere« makes the addressees turn their eyes away 
from themselves to what happens in the liturgical hodie.73 God has in his 
mercy let his son be born to the same »you«. Law and Gospel being con­
tained in the one word, are unfolded by this reversal of the direction of view. 
»You« or »we«, the condemned, but on this very day, gratified.

Even in delivering this message, however, Luther made ample use of 
tradition. In the Christmas sermons, the Bernardine influence is obvious, 
the notion of the »small child in the manger« with its appeals to affection 
and remorse going directly back to him. It seems almost superfluous to 
mention that Guillelmus, in his exposition of the birth of Christ, brings 
a long quotation from the abbot of Clairvaux to impress on his audience 
the lousy conditions in which Christ was made not only man, but helpless 
child, in coming to mankind’s rescue »unde Bernhardus. O Xristiane vide 
qualis propter te factus est Christus«74. This observation only serves to un­
derscore that Luther’s use of Bernard’s preaching in the revivification of the 
Christmas narrative was mainstream. It is generally acknowledged that Lu­
ther appreciated Bernard’s emotional and theological grasp of the incarna­
tion,75 but it may be less known that the emphatic use of pronouns mainly 

	 72	 WA 27; 492,14 f.
	 73	 WA 27; 492,16 f.
	 74	 Guillermus (see n. 19), vii. Guillermus’ quotation also reverberates Bernard’s play with 

the Nicene Creed’s »verbum homo factum« in wordings like »verbum infans factum«, 
»Deus parvus factus«. Bernhard von Clairvaux, Sermo tertius de nativitate Christi et 
passione (in: Ders., Sämtliche Werke, Bd. 7, hg. v. G.B. Winkler, 1996), 259.

	 75	 Cf. WA 47; 694,27 f; WAT 1; 435,27–29, Nr. 871; F. Posset, Bernhard von Clairvauxs Ser­
mone zur Weihnachts-, Fasten- und Osterzeit als Quelle Martin Luthers (LuJ 61, 1994, 
93–116), 97.



4ssgOcC1ated wıth the second part f the Creed echoed Bernard’s Christmas
SCTLL1LO115 Anl WETIC perceived part f tradıtion by LNOTC earnedO_
rarıes 76 Bernard had recapitulated the maın pOo1lnNts f devotion Christ by
rephrasing the artıcles f the Creed, lıke

evote SUSCIPIMUS tenerum propter 105,
CruENTUM propter 105,
pallidum propter 105,
sepultum propter 11005 CVEer:  ur

In Impressing wording f the I1NCESS d urther the mınds f the CONSIC-
gat1ion, Luther’s Christmas SCTLNOTN huijlds high-pitched level, Anl
the TEXT proceeds single OuUTt the personal 1n almost al forms.
i 1g1tur ‚Vobis«. ‚V OBRBIS: magnıs iıteris scribendum, qula ımp11 et sathan 110  - (1C-+-

dunt, 1100  - POSSUNTt prehendere LtANLUM thesaurum nobis donatum. Es gehet cschwerlich
YI1S menschen hercz. Igıtur AÄrmiter ceredemus Puerum hunc nobis Nnaftum Oster PGT

i 75

Igıtur Hdem maxıme ebemus In hoc et :alıbus verbis Euch, dyr, Y}

The detail f big etters I1LLALY f COUTSC hbe dismı1ıssed metaphor. But the
»scrıibendum« only makes 5  I1  J 1f 1t 15 SCCI] exhortation, delivered
orally the SDOL, scribhble OWN table, 110 AT home, 1n
Order retaın these words.

76 hıs 15 evident 1n the Yst Daniıish translation of Luther’s Bethüchlein by the Retorm
Catholic Paulus Helie, 524 PAULUS HELIE, ben cristelig vnderwyszningh Pa the thy
udz budord, then men1ge christen kırkis LIro ck loffue Wor Herr1ıs benn ater nOoster,

huore Jesu Christi dod PYIIC chulle rettelige begaas tracter1s, Rostock 526
Helie claims that of Luther’s teaching 15 Lrue because Luther has icked 1t trom
good 111C  - 1e Bernard. The Danish translator emends Luther’s rendering f the Bernar-
1Ne preaching 1n the Sermon VOf/] der Betrachtung des heiligen Leidens Christi, usıng
the original LTExTt “{)LITGCC material. JORGENSEN, Megh ti11 gode. Luther pa dansiz 524
in Kirkehistonier. Festskriftft til Martın Schwarz Lausten, red JENSEN Nielsen,
2008, 109-126J), 114
BERNHARD, In natıvıtate (»De atro m1ıserncordiarum m1ısernate (see 74),
267

75 493,13-I16
A93,I171.
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associated with the second part of the Creed echoed Bernard’s Christmas 
sermons and were perceived as part of tradition by more learned contempo­
raries.76 Bernard had recapitulated the main points of devotion to Christ by 
rephrasing the articles of the Creed, like:

Devote suscipimus tenerum propter nos,
cruentum propter nos,
pallidum propter nos,
sepultum propter nos reveremur.77

In impressing wording of the message further on the minds of the congre­
gation, Luther’s Christmas sermon builds up to a high-pitched level, and 
the text proceeds to single out the personal pronouns in almost all forms.

[…] igitur ›Vobis‹. ›VOBIS‹ magnis literis scribendum, quia impii et sathan illud non cre­
dunt, non possunt prehendere tantum thesaurum nobis donatum. Es gehet schwerlich 
yns menschen hercz. Igitur firmiter credemus Puerum hunc nobis natum. Noster est 
[…]. 78

Igitur fidem maxime exercere debemus in hoc et talibus verbis Euch, dyr, myr.79

The detail of big letters may of course be dismissed as a metaphor. But the 
»scribendum« only makes sense, if it is seen as an exhortation, delivered 
orally on the spot, to scribble down on paper or table, now or at home, in 
order to retain these words.

	 76	 This is evident in the first Danish translation of Luther’s Betbüchlein by the Reform 
Catholic Paulus Helie, 1524: Paulus Helie, Een cristelig vnderwyszningh paa the thy 
Gudz budord, then menige christen kirkis tro ock loffue. Wor Herris bønn Pater noster, 
oc huore Jesu Christi død oc pyne schulle rettelige begaas oc tracteris, Rostock 1526. 
Helie claims that parts of Luther’s teaching is true because Luther has picked it up from 
good men like Bernard. The Danish translator emends Luther’s rendering of the Bernar­
dine preaching in the Sermon von der Betrachtung des heiligen Leidens Christi, using 
the original text as source material. N. Jørgensen, Megh till gode. Luther på dansk 1524 
(in: Kirkehistorier. Festskrift til Martin Schwarz Lausten, red. C.S. Jensen / L.O. Nielsen, 
2008, 109–126), 114.

	 77	 Bernhard, In nativitate sermo 5 (»De Patro misericordiarum misernate […]«) (see n. 74), 
267.

	 78	 WA 27; 493,13–16.
	 79	 WA 27; 493,17 f.



TESsST f thıs assumptlion might he the polished fOrm, which 15 found
1n the Copenhagen manuscr1pt »K((‚ 1n which thıs »„»scribendum « has disap-
pDeared together wıth sımılar Oral characteristic.

»EXponun verbum et cantio|, (.LLT NAaTtTLUS ET Christus et quid commo{odiı illius natıvıtas
nobis dtiterat Nobis Nnım Nnatum et propter 11005 ad tantfam inoplam redactum Nobis
ascribitur, Nobis donatur, Nobis COMMUNILCATUF, quicquid hic gerıtur Sed quı1
4a quid NOS“ i Aı 1rae i Hos consolatur angelus et iubet, u 110  - 1n “ 11A11

IIl4T qu„1 1ps1 SUNT, sed 1n Christum et quı1 1pse S1t, occulos CON11LEHAMUS et 1-

damus, ul qU1Ss CST, qu„1 nobis venıit, quı1 (ATTLICIMN NOStTram 4SSUMI1t i i ditticiLimum
creditu ET NOSTrIUumM CO5SC, quod nobis c1t NAatııs. «50

The CODPYIst has undeniably captured Luther’s Intenti1on. The ATC

repeated 1n abundance, theır meanıng spelled OUuUT, the Carryıng OuUTt f the
dogmatic richness implied 1n the original SCTLLNOTN CONCISE. Deleting CVCLIV

f Oral performance, the author leans tradıtion 81 AIl thıs 15 CONSISt-
CNt wıth CONtTEMDOCALY Anl eed In thiıs fOrm, the SCITLLNOTN *;  = hbe read
OuUTt from the pulpit—which the cannot! It displays, 1n other words,
the marks f Lutheran postil.

Röhrer’s 1LW form f the “-A111C Christmas SCTLNOTN displays, the other
hand, VUDCLIL liking for Luther’s almost childıiısh phrasıng f the-
mendatıon UuSC big etters:)

»>VOSc 424e iıterae SUNT LA  =] INASLILaC, u coelum et erra 1100  - L4  =] INASIaC. 51 abest
‚vobis«, 1st die ander prediegt SE hsunst. «82

Luther indeed, AaVeE fond wıth such EXPresSsS1ONS f the C11OT7T-

mMI1tYy f the etters which I1LLALY visualıze the key words. In 32, 1n
hıs Faster SCTLLNOTN Mark 16, he declares:

„{ e buchstaben ol 1114  - uch mercken et mMagnıs iteris signandae: Resurrexıt. Una
litera C1t L4  =] ‚IL: u tUurrıs. «53

SO 491,33—-493,27/7
SI AAIL makes CAaUt10USs suggestion1C 15 reproduced by EBELING, Evangelische

Evangelienauslegung see , 34, that W5 composed oubstitute Roth, but proceeds
wiıth rather 1LLUTIC CONVINCIN£ contextualization of the postil 1n earned LOWwWwer (:‚erman
surroundings, where the culture of postils W5 NOTt novelty arrıvıng wiıth Luther. C{

.} 493 ,6—
53 36; 161,19-21I.
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A test of this assumption might be the polished form, which is found 
in the Copenhagen manuscript »K«, in which this »scribendum« has disap­
peared together with a similar oral characteristic.

K: »Exponunt [verbum et cantio], cur natus est Christus et quid commodi illius nativitas 
nobis adferat. Nobis enim natum et propter nos ad tantam inopiam redactum […].  Nobis 
ascribitur, Nobis donatur, Nobis communicatur, quicquid rerum hic geritur. Sed qui 
aut quid sumus nos? […] filii irae […].  Hos consolatur angelus et iubet, ut non in suam 
personam aut qui ipsi sunt, sed in Christum et qui ipse sit, occulos coniitiamus et atten­
damus, ut quis est, qui nobis venit, qui carnem nostram assumit […].  […] difficilimum 
creditu est nostrum esse, quod nobis sit natus.«80

The copyist has undeniably captured Luther’s intention. The pronouns are 
repeated in abundance, their meaning spelled out, the carrying out of the 
dogmatic richness implied in the original sermon concise. Deleting every 
trace of oral performance, the author leans on tradition.81 All this is consist­
ent with contemporary taste and need. In this form, the sermon can be read 
out from the pulpit—which the notes cannot! It displays, in other words, 
the marks of a Lutheran postil.

Röhrer’s raw form of the same Christmas sermon displays, on the other 
hand, an open liking for Luther’s almost childish phrasing of the recom­
mendation to use big letters:

R: »›Vos‹: illae 3 literae sunt tam magnae, ut coelum et terra non tam magnae. Si abest 
›vobis‹, so ist die ander predigt gar umbsunst.«82

Luther seems indeed, to have grown fond with such expressions of the enor­
mity of the letters which may serve to visualize the key words. In 1532, in 
his Easter sermon on Mark 16, he declares:

R: »Die buchstaben sol man auch mercken et magnis literis signandae: Resurrexit. Una 
litera sit tam magna ut turris.«83

	 80	 WA 27; 491,33–493,27.
	 81	 WA 27; XXII, makes a cautious suggestion which is reproduced by Ebeling, Evangelische 

Evangelienauslegung (see n. 1), 34, that K was composed to substitute Roth, but proceeds 
with a rather more convincing contextualization of the postil in learned Lower German 
surroundings, where the culture of postils was not a novelty arriving with Luther. Cf. 
WA 27; XXIII.

	 82	 WA 27; 493,6–8.
	 83	 WA 36; 161,19–21.



The Faster SCTLNOTN TECUTS yeL another distinctive late medieval Creed
presentation, referring 1n details well-known ıllumınation which
companied the artıcle „»descendit ad inferna, tertıa die TESUTTEXIt« 1n Varı-
()ULS devotional books 84

Finally, the appeal single OuUTt Anl highlight ımportant words by the
UuSC f etters CrIMEATES other known media 1n Faster SCTLNOTN from
1529 When Jesus MarYy Magdalene touch him, he sends her
instead hıs disciples wıth the cCOomMMaAaNd: »(-xO, tell brothers| He
15 longer the M Aaster ch. adored, hut Ciod he 110 calls hıs believers
embrace hiım equal A brothers a! SısSters.

»(Qu1 vult Christianus CO5SC, discat haec verba:;: S1e sind meın rueder Sceribite MAax1mM1s
literis, u SC1At1S. «55

„Ideo den LTeExt m1t S10SSCIL buchstaben, qula 1n Euangelium PpgGt «56

Also, the latter exclamatıon reflects hard mater1al reality. Notably 1n hıs
Bıble editions Luther developed habıt f meddling 1n the typographers’
work for the salze f simple people.87 vVen earlier, a! 1n unprecedented
Provocatıve WAdY, he had sed thiıs device 1n hıs catechetical treatıse the
Mass 58 These ATC well-known INstances a! should wWwWAarn agalnst the
tendency read wıthout urther quest10N1ng ALLY recommendation f the
Oral word literally prescr1ption for the rightly preached Gospel, while
shunning the mention f wrıtten printed etters the realm f MEeTtAa-

phors. The practice f confining hınted AT ere I1LLALY SUSSECST that
thiıs assumpt1ion hbe revised. Perhaps Just compelling 15 the commonly
chared enthusıiasm about the enhanced PTOSDECIS for preaching the Godly
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In prescr1pt collection f SCTLLOTNS by Heraolt by the Brethren f the

54 C{ ANONYMUS }L, ar de bien Vviure et de bien MOUTUF, Parıs: AÄAnto1ine Verard 1494
Library of (Longress. Rare Book and Special Collections L)1vis1ı0N, Incun Extant 1n

varlıety of catechisms Artes monendt.
55 297,21.
XO 296,I1I1
S57 C{ HÖVELMANN, Kernstellen der Lutherbibel Fıne Anleitung ZU Schrittverständnis

'TAzB } 19859; JENSEN, ommentary 1n Luther’s Translation of Romans 54
in The Untolding of Words mmentary 1n the Age f Erasmus, ed by HENDERSON,
2012, 118-139J).

SN C{ 6; 255,25—32
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The Easter sermon recurs to yet another distinctive late medieval Creed 
presentation, referring in details to a well-known illumination which ac­
companied the article »descendit ad inferna, tertia die resurrexit« in vari­
ous devotional books.84

Finally, the appeal to single out and highlight important words by the 
use of letters permeates to other known media in an Easter sermon from 
1529. When Jesus prevents Mary Magdalene to touch him, he sends her 
instead to his disciples with the command: »Go, tell my brothers […].« He 
is no longer the master she adored, but as God he now calls his believers to 
embrace him on equal terms as brothers and sisters.

R: »Qui vult Christianus esse, discat haec verba: Sie sind mein brueder. Scribite maximis 
literis, ut sciatis.«85

R: »Ideo setzt den text mit grossen buchstaben, quia in eo Euangelium est.«86

Also, the latter exclamation reflects hard material reality. Notably in his 
Bible editions Luther developed a habit of meddling in the typographers’ 
work for the sake of simple people.87 Even earlier, and in an unprecedented 
provocative way, he had used this device in his catechetical treatise on the 
Mass.88 These are well-known instances and should warn us against the 
tendency to read without further questioning any recommendation of the 
oral word literally as a prescription for the rightly preached Gospel, while 
shunning the mention of written or printed letters to the realm of meta­
phors. The practice of confining to paper hinted at here may suggest that 
this assumption be revised. Perhaps just as compelling is the commonly 
shared enthusiasm about the enhanced prospects for preaching the Godly 
message to the public, which accompanied the release of printed sermons. 
In a prescript to a collection of sermons by Herolt by the Brethren of the 

	 84	 Cf. [Anonymus (O.P.)], L’art de bien viure et de bien mourir, Paris: Antoine Verard 1494. 
Library of Congress. Rare Book and Special Collections Division, Incun A 75. Extant in 
a variety of catechisms or artes moriendi.

	 85	 WA 29; 297,2 f.
	 86	 WA 29; 296,11 f.
	 87	 Cf. H. Hövelmann, Kernstellen der Lutherbibel. Eine Anleitung zum Schriftverständnis 

(TAzB 5), 1989; G. Jensen, Embedded Commentary in Luther’s Translation of Romans 3, 
(in: The Unfolding of Words: Commentary in the Age of Erasmus, ed. by J.R. Henderson, 
2012, 118–139).

	 88	 Cf. WA 6; 355,28–32.
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Fig. 4: [Anonymus (O.P.)], L’art de bien viure et de bien mourir […] (Paris: Antoine Vérard 1453 
[i. e. 1493/94]), Library of Congress. Rare Book and Special Collections Division Incun. 1494.
A75 (http://hdl.loc.gov/loc.rbc/rosenwald.0424), p. 70. Cf. WA 36; 159,11 f: »[…] ad inferos. 
Videtis wie mans malet an die wand, quomodo descendat ad inferos et hat ein Chor kappen 
an et einen fannen in der hand, […].«
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S59 C{ SIGGINS, Harvest (see 12),
C{ 5 1; 137,16-—20; FLACHMANN, Martın Luther und das Buch Fıne historische
Studie ZUL Bedeutung des Buches 1mM Handeln und Denken des Retormators SuR.NR 8},
1996, 2385 C{ HERRMANN, Luther’s IvYıne Aeneid see 48), S59
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Common Life in Rostock 1476, which is resonant with the initial call for 
mission to the evangelizing orders, the diffusion of sermons is conceived in 
stages according to the efficiency of the media employed. Supreme among 
the arts of the Church is printing in making those sermons publicly known, 
which have hitherto been hidden behind closed doors to the benefice of few 
(cf. Matt 10:27).89 The one step further needed in order to reach out to all, 
the use of the vernacular, was shortly after and somewhat unjustly claimed 
by humanists and reformers, who would turn their backs on their own 
past for not having delivered sufficiently. But whether speaking loudly in 
the vernacular or printing the words in bold types, the efforts testify to the 
conviction of the indispensable character of the external, if not necessarily 
oral, word.90

To conclude: As mentioned in the beginning, Luther, in commenting 
on his adoption of the catechetical »Stücke«, claimed that he could do no 
better than to reproduce the method handed over to him by the church from 
its earliest days. He never extended such lavish to the liturgical year. But he 
did include the feast days’ pericopes in the basics and let them function as 
»Stücke« in his preaching. In the sermons above, the function of the histor­
ical accounts is identical to that of the articles of the Creed, in so far as they 
function as catechetical basics, which are to be read out and memorized, 
but also, and in immediate connection, unfolded in order that their essence 
be grasped: »This means […]«. As I have tried to show, this teaching from 
the pulpit was supported by appeals to fix on paper (or memory) as take-
aways to be enjoyed in privacy at a later hour.

Generally, and in accordance with this, the catechetical as well as de­
votional benefit from the maintenance of the liturgical year with its set 
pericopes was acknowledged in later generations’ appreciation of the com­
petence as well as comfort, which church goers had accumulated even in 
the dark days of papacy, and would still gain, from the repeated listening to 
the Gospel narratives.

	 89	 Cf. Siggins, Harvest (see n. 12), 9.
	 90	 Cf. WA 51; 137,16–20; H. Flachmann, Martin Luther und das Buch. Eine historische 

Studie zur Bedeutung des Buches im Handeln und Denken des Reformators (SuR.NR 8), 
1996, 238. Cf. Herrmann, Luther’s Divine Aeneid (see n. 48), 89.



Derowegen die Evangelia VI15 en desto lieber vnd anmutiger Se1IN csollen weil uch
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mögen 1St er kein WER11IIe 4aSsSs 1n VOorzeıten viel ausend Christen In ıntalt des
Claubens die Evangelischen ext gehöret vnd darauss sich ihres Heilandes Jesu Christi
getröstet.9!

UL MATTHIAS Hot V HotENEG 1608]), quoted trom FRYMIRE, Priımacy see 9}, I5, NnNOote
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Derowegen die Evangelia vns allen desto lieber vnd anmutiger sein sollen / weil auch 
die einfeltigen Christen jre Glaubens Articul aus denselben so fein lernen und begreiffen 
mögen […] ist daher kein Zweiffel / dass in vorzeiten viel tausend Christen in Einfalt des 
Glaubens die Evangelischen Text gehöret / vnd darauss sich jhres Heilandes Jesu Christi 
getröstet.91

	 91	 Matthias Hoë von Hoëneg (1608), quoted from Frymire, Primacy (see n. 9), 18, note 
31.


